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CHAPTER 1

1 The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God;

2 As it is written in the prophets, Behold, | send my messenger
before thy face, which shall prepare thy way before thee.

3 The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of
the Lord, make his paths straight.

4 John did baptize in the wilderness, and preach the baptism of
repentance for the remission of sins.

5 And there went out unto him all the land of Judaea, and they

of Jerusalem, and were all baptized of him in the river of Jordan,
confessing their sins.

6 And John was clothed with camel's hair, and with a girdle of a skin
about his loins; and he did eat locusts and wild honey;

7 And preached, saying, There cometh one mightier than | after me,
the latchet of whose shoes | am not worthy to stoop down and
unloose.

8 l indeed have baptized you with water: but he shall baptize you
with the Holy Ghost.

9 And it came to pass in those days, that Jesus came

from Nazareth of Galilee, and was baptized of John in Jordan.

10 And straightway coming up out of the water, he saw the heavens
opened, and the Spirit like a dove descending upon him:

11 And there came a voice from heaven, saying, Thou art my
beloved Son, in whom | am well pleased.

12 And immediately the Spirit driveth him into the wilderness.

13 And he was there in the wilderness forty days, tempted of Satan;
and was with the wild beasts; and the angels ministered unto him.#

MABA 1

1 Havano EsaHrenua NUncyca Xpucrta, CoiHa boxua,

2 KaK HanucaHo y NnpopokKos: BOT, Al nocbinato AHrena Moero
npea Amuem TBOMM, KOTOPbIN NPUTrOTOBUT NyTb TBOM Npes
Toboto.

3 nhac sonuioLwero B NycTblHe: NPUroToBbTe NyTb focnoay,
NPAMbIMK caenamnTe ctesm Emy

4 flBunca NoaHH, KpecTAa B NyCTbIHE U NPONoBeayA KpelleHue
NOKAAHMA ANA NPOLLEHNA FTPEeXOoB.

5 W Bbixognnm K Hemy Bca cTpaHa Nyaenckaa u
NepycanumnaHe, n KpecTuamncob OT Hero Bce B peke NopaaHe,
ncnoseaya rpexu ceou.

6 WMoaHH e Hocun odexay n3 BepbatoxKbero Bosoca 1 Nosc
KOKaHbIN HA Ypecnax CBOUX, U en akpuabl U AUKUIN Mea.

7 W nponoBeAapiBan, roBopaA: UAET 32 MHOK CunbHeNLWni
MeHA, y KoToporo A He40CTOUH, HAaKNOHMBLUKUCL, Pa3BA3aTb
pemeHb 0byBu Ero;

8 A Kpectun Bac Bogoto, a OH byaeT KpecTuTb Bac [lyxom
CeAaTbIM.

9 W 6bin0 B Te gHKU, npuwen Uucyc us Hasapeta Nannnemnckoro
n Kpectunca ot MoaHHa B NopaaHe.

10 U korpa BbiIxoamAn u3 BoApl, Totyac yeuaen [MoaHH]
pa3Bep3atowmeca Hebeca u [lyxa, Kak ronybs, cxoaauwero Ha
Hero.

11 W rnac 6bin c Hebec: Tbl CbiH Mot BO3110ONEHHbIN, B
Kotopom Moe 6naroBonenme.

12 HemepgneHHo nocne toro lyx seget Ero B nyCTbiHIO.

13 M 6bin OH Tam B NYCTbIHE COPOK AHEN, UCKYLLAEMbIN
CaTaHoo, U HblN CO 3BEPAMMU; U AHTenbl CAYKUAN Emy.
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14 Now after that John was put in prison, Jesus came into Galilee,
preaching the gospel of the kingdom of God,

15 And saying, The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand:
repent ye, and believe the gospel.

16 Now as he walked by the sea of Galilee, he saw Simon and Andrew his
brother casting a net into the sea: for they were fishers.

17 And Jesus said unto them, Come ye after me, and | will make you to
become fishers of men.

18 And straightway they forsook their nets, and followed him.

19 And when he had gone a little farther thence, he saw James the son
of Zebedee, and John his brother, who also were in the ship mending their
nets.

20 And straightway he called them: and they left their father Zebedee in
the ship with the hired servants, and went after him.

21 And they went into Capernaum; and straightway on the sabbath day
he entered into the synagogue, and taught.

22 And they were astonished at his doctrine: for he taught them as one
that had authority, and not as the scribes.

23 And there was in their synagogue a man with an unclean spirit; and he
cried out,

24 Saying, Let us alone; what have we to do with thee,

thou Jesus of Nazareth? art thou come to destroy us? | know thee who
thou art, the Holy One of God.

25 And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him.
26 And when the unclean spirit had torn him, and cried with a loud voice,
he came out of him.

27 And they were all amazed, insomuch that they questioned among
themselves, saying, What thing is this? what new doctrine is this? for with
authority commandeth he even the unclean spirits, and they do obey
him.

28 And immediately his fame spread abroad throughout all the region
round about Galilee. #

14 NMocne e Toro, Kak npeaaH 6bin MoaHH, npuwen Uncyc B
Manunneto, nponosenya EeaHrenue Lapctema boxuna

15 wroBopsA, 4TO MCNONHUAOCL BpemaA 1 npmnbansunock Llapcteme
boxkme: nokanTecb 1 BepymnTe B EBaHrenme.

16 Mpoxoas e 6an3 mops MNanunnenckoro, ysuaen CuMmoHa u
AHpapes, bpaTa ero, 3aKnaplBatoLWMX CETU B MOpPE, N60o OHU bbinun
pbl60N0BbI.

17 WU ckazan um Uncyc: naute 3a MHoto, n A caenato, 4to Bbl byaete
NOBLLAMU YE/T0BEKOB.

18 U oHuM TOTUaAC, 0OCTaBMB CBOM CETU, NOCe[0BaNMN 33 Hum.

19 W, nponas ottyga HemHoro, OH yBuaen Makosa 3eBeaeeBa u
NoaHHa, bpaTa ero, TakKe B N104AKE NOYMHUBAIOLMX CETH;

20 nToTyac npmussan nx. 1 oHn, octasmBs OTLA CBOEro 3eseaeq B
nogke ¢ paboTHMKamu, nocnenosanm 3a Hum.

21 U npuxopat 8 KanepHaym; 1 Bckope B cy660Ty Bowen OH B
CMHArory u yyun.

22 U gmuBuance Ero yyeHuto, n6o OH yunn ux, Kak BAacTb MMEOLUN,
A HE KaK KHUXKHUKMW.

23 B cuHarore ux 6bin 4enoBeK, [04epPHKMMbIN] AyXOM HEYUCTBIM, U
BCKpWYan:

24 ocTtaBb! yTo Tebe ao Hac, Mncyc HazapaHuH? Tol npuwen
noryoutb Hac! 3Hato Tebs, KTo Tbl, CBATbIN BOXKUN.

25 Ho Mucyc 3anpetmn emy, roBopA: 3aMoN4YM U BblNguM U3 HEro.

26 Torpa AyX HEYMCTbIN, COTPACLUN €ro U BCKPMUYAB FPOMKMM
rON0COM, Bbllen U3 Hero.

27 W BCe yXaCHYNNUCb, TaK Y4TO APYr Apyra CNpawwnBaan: 4To 3TO? 4YTO
3TO 32 HOBOe y4yeHue, YTo OH 1 AyXam HEYUCTbIM NOBesieBaeT Co
B/1ACTblO, M OHU NOBUHYLOTCA Emy?

28 W ckopo pasownacb o0 Hem monBsa No BCcen OKPECTHOCTU B
Fanunnee.
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29 And forthwith, when they were come out of the synagogue, they entered
into the house of Simon and Andrew, with James and John.

30 But Simon's wife's mother lay sick of a fever, and anon they tell him of
her.

31 And he came and took her by the hand, and lifted her up; and
immediately the fever left her, and she ministered unto them.

32 And at even, when the sun did set, they brought unto him all that were
diseased, and them that were possessed with devils.

33 And all the city was gathered together at the door.

34 And he healed many that were sick of divers diseases, and cast out many
devils; and suffered not the devils to speak, because they knew him.

35 And in the morning, rising up a great while before day, he went out, and
departed into a solitary place, and there prayed.

36 And Simon and they that were with him followed after him.

37 And when they had found him, they said unto him, All men seek for thee.
38 And he said unto them, Let us go into the next towns, that | may preach
there also: for therefore came I forth.

39 And he preached in their synagogues throughout all Galilee, and cast out
devils.

40 And there came a leper to him, beseeching him, and kneeling down to
him, and saying unto him, If thou wilt, thou canst make me clean.

41 And Jesus, moved with compassion, put forth his hand, and touched him,
and saith unto him, | will; be thou clean.

42 And as soon as he had spoken, immediately the leprosy departed from
him, and he was cleansed.

43 And he straitly charged him, and forthwith sent him away;

44 And saith unto him, See thou say nothing to any man: but go thy way,
shew thyself to the priest, and offer for thy cleansing those things

which Moses commanded, for a testimony unto them.

45 But he went out, and began to publish it much, and to blaze abroad the
matter, insomuch that Jesus could no more openly enter into the city, but
was without in desert places: and they came to him from every quarter.

29 BbiigAa BcKope U3 cuHaroru, npuwnm B 4om CumoHa 1 AHgpes,
Nakosom n MloaHHOM.

30 Tewa e CMMOHOBA Nexana B ropsvKe; U ToT4ac rosopAaTt Emy o
Hewn.

31 Moponasa, OH nogHAN ee, B3B ee 3a PYKY; M ropsvKa ToT4ac
OCTaBMW/1a ee, M OHa CTasia CAYXKUTb UM.

32 Tpwu HacTyNaeHUM e Beyepa, Koraa 3axo4nno ConHue, NpUHOCUAU
K Hemy Bcex 60/1bHbIX 1 6eCHOBaTbIX.

33 U Becb ropopg cobpasnca K gBepsam.

34 N OH ncuenmn MHOrmx, CTpaaaBLLINX pa3IndyHbiMK BonesHamu;
N3rHaN MHOTMXx 6ecos, U He N03BONAN Becam roBOPUTb, YTO OHM 3HAIOT,
yTo OH XpucToc.

35 A yTpom, BCTaB BECbMa PaHO, BbiWeN U yAaNNACA B MYCTbIHHOE
MeCTO, M TaM MOIU/ICA.

36 CMMOH M HbiBLUME C HUM NOLWM 33 Hum

37 wn, Hanga Ero, rosopAaT Emy: Bce mwwyT Tebs.

38 OH roBopuT UM: Nongem B 6INKHME cenenmna u ropoaa, Ytobol MHe
“ Tam nponoseabiBatb, Mbo A ans Toro npuwen.

39 UM OH nponoBeabiBas B CMHArorax ux no scer Fannnee n n3roHan
6ecos.

40 MpuxogunT K Hemy npoKaxKeHHbIN 1, ymonsasa Ero n nagaa npeg Hum
Ha KONEeHU, roBOPUT EMy: ecm xouellb, MOXKeLlb MEHA OYUCTUTb.

41 WNucyc, ymnMnocepamBLLUNCL HAZ HUM, NPOCTEP PYKY, KOCHYACA ero u
CKasan emy: Xo4y, O4MUCTUCh.

42 Tlocne cero cnoBa NpPOKa3a TOTYAC COLWAA C HEro, U OH CTa YUCT.
43 U, nocMOTpEB Ha Hero CTPoro, ToT4ac OToc/aan ero

44 v cKasan emy: CMOTPU, HUKOMY HMYEro He roBOpPU, HO NONAM,
NMOKa*XMCb CBALWEHHMKY N MPUHECHK 33 OYMLLEHME TBOE, YTO NOBENEeN
Mowucei, BO CBMAETENbCTBO M.

45 A oH, BbINAA, Ha4an NPOBO3r/1ALLATb M PACCKa3biBaTb O
npouvclwealem, Tak 4to [Mucyc] He mor y»Ke AsBHO BOWTHM B ropoa, HO
Haxo4WACA BHe, B MecTax NyCTbIHHbIX. U npuxoannu K Hemy otoBscroay.
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CHAPTER 2

1 And again he entered into Capernaum after some days; and it was
noised that he was in the house.

2 And straightway many were gathered together, insomuch that there
was no room to receive them, no, not so much as about the door: and he
preached the word unto them.

3 And they come unto him, bringing one sick of the palsy, which was
borne of four.

4 And when they could not come nigh unto him for the press, they
uncovered the roof where he was: and when they had broken it up, they
let down the bed wherein the sick of the palsy lay.

5 When Jesus saw their faith, he said unto the sick of the palsy, Son, thy
sins be forgiven thee.

6 But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their
hearts,

7 Why doth this man thus speak blasphemies? who can forgive sins but
God only?

8 And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so
reasoned within themselves, he said unto them,Why reason ye these
things in your hearts?

9 Whether is it easier to say to the sick of the palsy, Thy sins be forgiven
thee; or to say, Arise, and take up thy bed, and walk?

10 But that ye may know that the Son of man hath power on earth to
forgive sins, (he saith to the sick of the palsy,)

11 | say unto thee, Arise, and take up thy bed, and go thy way into thine
house.

12 And immediately he arose, took up the bed, and went forth before
them all; insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying,
We never saw it on this fashion.

13 And he went forth again by the sea side; and all the multitude resorted
unto him, and he taught them. 14 And as he passed by, he saw Levi the
son of Alphaeus sitting at the receipt of custom, and said unto him, Follow
me. And he arose and followed him.

NABA 2

1 Yepes [Heckonbko] gHen onaTtb npuwen OH B KanepHaym; u
CAbIWHO cTano, yto OH B Aome.

2 ToTtyac cobpanncb MHOTME, TaK YTO YXKe U Yy ABepen He 6bi1o
mecTa; n OH roBOpuAa MM CNOBO.

3 W npuwnu K Hemy ¢ paccnabneHHbiM, KOTOPOro HEC/IN YETBEPO
4 1, He umea BO3MOXKHOCTM Npmubansntbca K Hemy 3a
MHOFONACTBOM, PACKpblIN [KpoBAto] goma, rae OH HaxoAuACA, u,
NPoKonas ee, CNYCTUAM NOCTe/Nb, Ha KOTOPOW NexKan
paccnabneHHbIN.

5 Wucyc, BuAas Bepy mx, roBopuT paccnabneHHomy: 4ago!
npouatotcs Tebe rpexu TBow.

6 TyT cmaenun HeKoTopble U3 KHUXKHUKOB U NOMBILWIAMN B cepaLiax
CBOMX:

7 4t0 OH Tak 6HOroxynbCTBYET? KTO MOXKET MPOLLLATb FPEXN, KpOMe
oaHoro bora?

8 Mucyc, ToTyac y3Has gyxom CBOMM, YTO OHM TaK NOMBILWANALOT B
cebe, CKaszan MM: ANA Yero Tak NOMbIWNAETe B cepauax Bawmx?

9 Yto nerye? ckasaTb M paccnabnaeHHomy: npolatotca Tebe rpexmn?
WA CKa3aTb: BCTAaHb, BO3bMW CBOKO NOCTENb U XOAMN?

10 Ho yTob6bl Bbl 3HanK, 4To CbiH YenoBeyecknit MMeeT BNacCTb Ha
3emne NPoLaTb FPEXU, --roBOPUT paccnabneHHomy:

11 tebe roBopto: BCTaHb, BO3bMW NOCTENb TBOK M UAN B LlOM TBOA.
12 OH TOT4YacC BCTaN M, B3AB NOCTE/b, BblWeEN Nepes, BCeMMn, TaK YTO
BCe U3YMJIANINCL N NpocnasBnanm bora, rosopa: HUKOrga HUYero
TAKOro Mbl He BUAANMN.

13 U sblwen [Mncyc] onaTtb K MOpPIO; U BECb HApoA, noLuen K Hemy, u
OH yunn mx.

14 NMpoxoasa, ysuaen OH Jlesua Andeesa, cnaawero y cbopa
MOLWANH, U TOBOPUT emy: cneayi 3a MHoto. U [oH], BCTas,
nocaenosan 3a Hum.
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15 And it came to pass, that, as Jesus sat at meat in his house, many
publicans and sinners sat also together withJesus and his disciples: for there
were many, and they followed him.

16 And when the scribes and Pharisees saw him eat with publicans and
sinners, they said unto his disciples, How is it that he eateth and drinketh
with publicans and sinners?

17 When Jesus heard it, he saith unto them, They that are whole have no
need of the physician, but they that are sick: | came not to call the righteous,
but sinners to repentance.

18 And the disciples of John and of the Pharisees used to fast: and they come
and say unto him, Why do the disciples of John and of the Pharisees fast, but
thy disciples fast not?

19 And Jesus said unto them, Can the children of the bridechamber fast,
while the bridegroom is with them? as long as they have the bridegroom
with them, they cannot fast.

20 But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from
them, and then shall they fast in those days.

21 No man also seweth a piece of new cloth on an old garment: else the new
piece that filled it up taketh away from the old, and the rent is made worse.
22 And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth
burst the bottles, and the wine is spilled, and the bottles will be marred: but
new wine must be put into new bottles.

23 And it came to pass, that he went through the corn fields on the sabbath
day; and his disciples began, as they went, to pluck the ears of corn.

24 And the Pharisees said unto him, Behold, why do they on the sabbath day
that which is not lawful?

25 And he said unto them, Have ye never read what David did, when he had
need, and was an hungred, he, and they that were with him?

26 How he went into the house of God in the days of Abiathar the high
priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the
priests, and gave also to them which were with him?

27 And he said unto them, The sabbath was made for man, and not man for
the sabbath:

28 Therefore the Son of man is Lord also of the sabbath.

15 M Korga Nncyc Bo3nexan B 4ome ero, Bo3sexanun ¢ Hum n yyeHmku
Ero u MHOrMe mbiTapu 1 rpewHmnKn: 1bo MHOro nx 6u110, U OHU
cneposanu 3a Hum.

16 KHUXKHWKKM 1 Ppapucen, yeuaes, 4To OH eCcT C MbITapAMU U
rpewHuKamm, rosopmnm ydeHnkam Ero: kak ato OH ecT n nbeT ¢
MbITapPSAMU U TPELUHUKaMK?

17 Ycnblwas [cue], Nucyc roBOpUT MM: He 340P0BbIE MMEIOT HYXKAY BO
Bpaye, Ho 6onbHble; A Npuwen Npu3BaTb He NPaBeAHNKOB, HO
rPELHUKOB K MOKAAHMUIO.

18 YueHukn NoaHHOBbI U papucenckme noctuance. Mpnxoasat Kk Hemy
M FTOBOPAT: NOYEMY YYeHUKM MoaHHOBbI U papucelrickne NocTaTca, a
TBOM YY4EHMKM HE NOCTATCA?

19 U cKazan nm Nucyc: moryT M NOCTUTLCA CbiHbI YepTora 6payHoro,
KOr4a C HUMMU }KeHux? [JoOKone ¢ HUMU XKEeHUX, HE MOTyT NOCTUTLCA,

20 HO NPUAYT AHW, KOTAA OTHUMETCA Y HUX XKEeHUX, U Toraa byayT
NOCTUTLCA B T AHW.

21 HuWKTO K BETXOM oAeXae He NpucTaBaseT 3annaTtbl U3 HebeneHowm
TKAHMW: MHA4ye BHOBb NPULIMTOE OTAEPET OT CTaporo, U Abipa byaeT ewe
XYyKe.

22 HWKTO He BAMBAEeT BUHA MOJIOA0M0 B MEXM BETXME: MHAYEe MONoA0e
BMHO MNPOPBET MEXU, U BUHO BbITEYET, N MEXM NPONaAAYT; HO BUHO
Mo104,0€e HagobHO BAMBATbL B MEXM HOBbIE.

23 U cnyumnocb Emy B cyb660Ty NpoxoamTb 3acesiHHbIMKU [moasmu], u
y4yeHuKM Ero 4oporoto Hayanm cpbiBaTb KONOCHA.

24 W papwucen ckazanm Emy: cmoTpu, 4to oHM genatot B cybboTy, Yero
He AO0/KHO [AaenaTtb]?

25 OH CKasan um: Hey»Kenu Bbl He YNTANM HUKOT4a, 4To caenan [asug,
KOorga UMen Hyxay v B3asikan cam u bbiBLUME C HUM?

26 Kak Bowen oH B 4oM boXKui npu nepBocsaweHHMKe ABuadape n en
xnebbl NpeanoKeHns, KOTOPbIX He AO0/IKHO BbIN0 eCTb HUKOMY, Kpome
CBALLEHHWKOB, M 43N U ObIBLUMM C HUM?

27 W ckaszan um: cybboTa Ana yenoBekKa, a He YenoBek Ana cybb6oTbl;
28 nocemy CblH YenoBeyeckmit ectb rocnoauH n cybb6oTbl.
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CHAPTER 3

1 And he entered again into the synagogue; and there was a man there which
had a withered hand.

2 And they watched him, whether he would heal him on the sabbath day; that
they might accuse him.

3 And he saith unto the man which had the withered hand, Stand forth.

4 And he saith unto them, Is it lawful to do good on the sabbath days, or to do
evil? to save life, or to kill? But they held their peace.

5 And when he had looked round about on them with anger, being grieved for
the hardness of their hearts, he saith unto the man, Stretch forth thine

hand. And he stretched it out: and his hand was restored whole as the other.

6 And the Pharisees went forth, and straightway took counsel with the
Herodians against him, how they might destroy him.

7 But Jesus withdrew himself with his disciples to the sea: and a great multitude
from Galilee followed him, and fromJudaea,

8 And from Jerusalem, and from Idumaea, and from beyond Jordan; and they
about Tyre and Sidon, a great multitude, when they had heard what great things
he did, came unto him.

9 And he spake to his disciples, that a small ship should wait on him because of
the multitude, lest they should throng him.

10 For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch
him, as many as had plagues.

11 And unclean spirits, when they saw him, fell down before him, and cried,
saying, Thou art the Son of God.

12 And he straitly charged them that they should not make him known.

13 And he goeth up into a mountain, and calleth unto him whom he would: and
they came unto him.

14 And he ordained twelve, that they should be with him, and that he might
send them forth to preach,

15 And to have power to heal sicknesses, and to cast out devils:

16 And Simon he surnamed Peter;

17 And James the son of Zebedee, and John the brother of James; and he
surnamed them Boanerges, which is, The sons of thunder:

18 And Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas,

and James the son of Alphaeus, andThaddaeus, and Simon the Canaanite,

19 And Judas Iscariot, which also betrayed him.

INABA 3

1 U npuwen onatb B cMHarory; Tam 6bi1 YeN0BEK, UMEBLUNIA MCCOXLLYIO
PYKY.

2 U Habnwoganu 3a HUm, He ncuenut nm ero B cy660T1y, 4T06bl 06BUHUTL
Ero.

3 OH e roBopuUT YeNO0BEKY, MMEBLLUEMY UCCOXLUYIO PYKY: CTaHb Ha
cpeanHy

4 A vim rOBOpPUT: JIO/IKHO M B cyb660TYy 06p0 AenaTb, v 310 AenaTb?
AyLy cnacty, uam norybumts? Ho oHn monyanu.

5 W, BO33peB Ha HUX C THEBOM, CKOpbA 06 oxKecToueHumn cepaed, nx,
rOBOPUT TOMY Ye/I0BEKY: NPOTAHM PYKy TBOK. OH NPOTAHY/, M CTana pykKa
€ro 340p0Ba, Kak gpyras.

6 dapucen, BbIaA, HEMEANEHHO COCTaBUAM C UPOAMAaHAMM COBELLLAHNE
npoTtus Hero, Kak 6bl norybuts Ero.

7 Ho Uncyc c yueHnkamm CBommMmM yaanmaca K Mmopto; 1 3a Hum
Nnocnen0Bano MHOXECTBO Hapoaa u3 MNanunen, Nyaen,

8 UNepycanmma, Uaymen u us-3a MopaaHa. U [usylume] B okpecTHOCTAX
Tupa n CnpoHa, yenbiwas, 4to OH genan, Wwan K Hemy B BeAMKOM
MHOXecTBe.

9 WU ckaszan yyeHMKkam CBomm, 4Tobbl rotoBa 6bIna ANA Hero nogka no
npuUYMHE MHOFoNACTBA, Aabbl He TecHUAM Ero.

10 60 mHormx OH ucuennn, Tak 4To umesLLMe A3Bbl Bpocanuch K Hemy,
4yTobbl KOCHYTbCA Ero.

11 U pyxu Heunuctble, Korga suaenu Ero, naganun nped Hum v Kpnyanu:
Tbl ColH boxunin.

12 Ho OH cTporo 3anpeLan um, 4tobbl He aenanun Ero nsBecTHoIm.

13 MNoTom B3owWen Ha ropy n no3san K Cebe, koro Cam xoTen; n NPULLAN K
Hemy.

14 W noctaBuAn [U3 HMX] ABeHaaUaTb, 4TOObI ¢ HUM Gblan 1 YTOObI
NoCbI/IaTb MX Ha NpPONoBeab,

15 1 4TO6bI OHM MMENN BNACTb UCLENATb OT bonesHel N U3roHATb 6ecos;
16 [noctasun] CMMoHa, HapeKwmn emy nms MNetp,

17 WakoBa 3eBegeesa n MoaHHa, 6paTa MaKoBa, HapeKLWwmn MM MMeHa
BoaHeprec, To ecTb “CbiHbl rpomoBbl', 18 AHapes, Puaunna, Bapponomes,
MaTdes, Pomy, Makosa Andeesa, Paagnes, CumoHa KaHaHuTa

19 n WUyay UckapmoTcKoro, KoTopblit u npeaan Ero.
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20 And they went into an house; And the multitude cometh together
again, so that they could not so much as eat bread.

21 And when his friends heard of it, they went out to lay hold on him:
for they said, He is beside himself.

22 And the scribes which came down from Jerusalem said, He

hath Beelzebub, and by the prince of the devils casteth he out devils.
23 And he called them unto him, and said unto them in parables, How
can Satan cast out Satan?

24 And if a kingdom be divided against itself, that kingdom cannot
stand.

25 And if a house be divided against itself, that house cannot stand.
26 And if Satan rise up against himself, and be divided, he cannot
stand, but hath an end.

27 No man can enter into a strong man's house, and spoil his goods,
except he will first bind the strong man; and then he will spoil his
house.

28 Verily | say unto you, All sins shall be forgiven unto the sons of men,
and blasphemies wherewith soever they shall blaspheme:

29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never
forgiveness, but is in danger of eternal damnation:

30 Because they said, He hath an unclean spirit.

31 There came then his brethren and his mother, and, standing
without, sent unto him, calling him.

32 And the multitude sat about him, and they said unto him, Behold,
thy mother and thy brethren without seek for thee.

33 And he answered them, saying, Who is my mother, or my brethren?
34 And he looked round about on them which sat about him, and

said, Behold my mother and my brethren!

35 For whosoever shall do the will of God, the same is my brother, and
my sister, and mother.

20 Mpuxo[AT B AOM; U OMATb CXO4UTCA HAPO4, TaK YTO UM
HEeBO3MOXHO bblfI0 U xneba ecTb.

21 W, ycnablwas, 6anxkHUe Ero nownu B3saTb Ero, nbo rosopunn,
yTo OH BbIWen u3 cebs.

22 A KHWXHUKWK, npuwegine ns Mepycanmma, roeopmnmn, 4to OH
nmeert [B] [Cebe] Beenb3eByna 1 4To U3roHaeT 6ecos cMi00
6ecoBCKOro KHA3A.

23 W, npn3BaB Ux, roBOPUA UM NPUTHAMMU: KaK MOXKET CaTaHa
M3roHATb CaTaHy?

24 Ecnu uapcTBO pasgenmtca camo B cebe, He MOXKET YCTOATb
LApCTBO TO;

25 unecnu pom pasgenntca cam B cebe, He MOXKET YyCTOATb A0M
TOT;

26 v ecnu caTaHa BOCCTan Ha camoro cebs 1 pasgennncs, He
MOMKeT YCTOATb, HO NpuLlen KOHeL, ero.

27 HukTO, BOMAA B AOM CUNBHOIO, HE MOKET PACXUTUTb BeLlen
ero, eCav nNpexae He CBAXeT CUAbHOI0, U TOr4a PAaCXUTUT LOM
ero.

28 WCTUHHO roBopto Bam: ByayT NPOLLLEHbI CbiIHAM YEe/I0BEYECKMM
BCE rPexu U XyneHusa, KakKMMu bl HU XYAUAK;

29 Ho KTo byaeT xyanTtb [lyxa CBATaro, Tomy He 6yaeT npoLleHns
BOBEK, HO NOA/EXKUT OH BEYHOMY OCYXXAEHMUIO.

30 [Cue cka3an OH], nOTOMY 4YTO FrOBOPUAMN: B HEM HEUUCTLIN AyX.
31 U npuwnu Matepb u 6patba Ero u, ctoa [BHe] aoma, nocnanm
K Hemy 3BaTb Ero.

32 Okono Hero cuaen Hapoa. U ckaszanm Emy: BoT, MaTepb TBoA
n 6patbAa TBou 1 cecTpbl TBoM, [BHE] AOMa, cnpalwunBatoT TebA.
33 WM oTtBeYan um: KTo matepb Mos n 6patbs Mon?

34 N ob603peB cuasawmx Bokpyr Cebs, rosopuT: BOT maTepb Moa u
6patbsa Mowu;

35 nbo KTo ByAeT ncnonHATb BoAt boxuto, ToT MHe 6par, 1
cecTpa, U maTepsb.
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CHAPTER 4

1 And he began again to teach by the sea side: and there was gathered unto him a great
multitude, so that he entered into a ship, and sat in the sea; and the whole multitude
was by the sea on the land.

2 And he taught them many things by parables, and said unto them in his doctrine,

3 Hearken; Behold, there went out a sower to sow:

4 And it came to pass, as he sowed, some fell by the way side, and the fowls of the air
came and devoured it up.

5 And some fell on stony ground, where it had not much earth; and immediately it
sprang up, because it had no depth of earth:

6 But when the sun was up, it was scorched; and because it had no root, it withered
away.

7 And some fell among thorns, and the thorns grew up, and choked it, and it yielded no
fruit.

8 And other fell on good ground, and did yield fruit that sprang up and increased; and
brought forth, some thirty, and some sixty, and some an hundred.

9 And he said unto them, He that hath ears to hear, let him hear.

10 And when he was alone, they that were about him with the twelve asked of him the
parable.

11 And he said unto them, Unto you it is given to know the mystery of the kingdom of
God: but unto them that are without, all these things are done in parables:

12 That seeing they may see, and not perceive; and hearing they may hear, and not
understand; lest at any time they should be converted, and their sins should be forgiven
them.

13 And he said unto them, Know ye not this parable? and how then will ye know all
parables?

14 The sower soweth the word.

15 And these are they by the way side, where the word is sown; but when they have
heard, Satan cometh immediately, and taketh away the word that was sown in their
hearts.

16 And these are they likewise which are sown on stony ground; who, when they have
heard the word, immediately receive it with gladness;

17 And have no root in themselves, and so endure but for a time: afterward, when
affliction or persecution ariseth for the word's sake, immediately they are offended.

18 And these are they which are sown among thorns; such as hear the word,

19 And the cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other
things entering in, choke the word, and it becometh unfruitful.

20 And these are they which are sown on good ground; such as hear the word, and
receive it, and bring forth fruit, some thirtyfold, some sixty, and some an hundred.

FNABA 4

1 M onsaTb Havan yumTb Npu mope; 1 cobpasiocb K Hemy MHOXeCTBO Hapoaa, TaK
yTo OH BOLWEN B NOAKY M CUAEN HA MOpPe, 3 BECb HApoy, OblN HA 3emne, Y Mops.
2 W yumn ux nput4amum MHOro, 1 B y4eHnn CBOEM roBOPUA UM:

3 cnywanTe: BOT, Bbilen ceaTeslb CeATb

4 n, Koraa cessl, Cy4naocChb, YTo MHOE ynano npu gopore, U HaneTenn NTuubl 1
NMoKieBaaun To.

5 WMHoe ynano Ha KameHUcToe [MecTo], rae HEMHOro 6bl10 3eM/IU, U CKOPO
B30OLLU/I0, MOTOMY YTO 3eM/ia Bbina HernyboKa;

6 Korga »Ke B30LWJI0 COMTHUE, YBANO U, KaK HE MMEIO KOPHSA, 3aCOX/10.

7 WHoe ynano B TEPHUE, U TePHUE BbIPOC/O, U 3arNyLWKA0 [cema], U OHO He Aano
nnoaa.

8 W nHoe ynano Ha 4obpyto 3eMK0 U 43N0 Naog, KOTOpbIA B3OWEN U BbIPOC, U
NPUHEC/IO MHOE TPUALaTb, NHOE WECTbAECAT, U MHOE CTO.

9 W ckazan um: KTO MMeET YN CNblWwaTb, Aa CAbIWKUT!

10 Korpa e octancs 6e3 Hapoga, oKpy:Katowue Ero, BMecTe ¢ ABeHa4LaTbio,
cnpocunu Ero o nputye.

11 W cKkasan um: Bam gaHo 3HaTb TaliHbl LlapctBua boxus, a Tem BHEWHMM Bce
6bIBaeT B NpuTyax;

12 TaK YTO OHM CBOMMM I/1a3aMM CMOTPAT, U HE BUAAT, CBOMMM YLLIAMM C/bILWAT, U
He pasyMeloT, Aa He 06paTATCca, M NPOLLEHbI ByAyT UM rpexu.

13 W roBopuT MM: He NOHMMaeTe 3Ton NpUTYN? KaK e Bam ypasymeTb Bce
npuTyn?

14 CeAatenb CNoBO ceeT.

15 [MoceaHHOE] Npu Aopore 03Ha4YaeT TeX, B KOTOPbIX CEETCA CNOBO, HO [K
KOTOpPbIM], KOrga ycbllwat, ToT4ac NpUxoauT caTaHa U NoXMLaeT C/I0BO,
nocesiHHoe B cepALax ux.

16 MopobHbIM 06pa3om M NoceaHHOEe Ha KaMEHMUCTOM [MecTe] o3HavaeT Tex,
KOTOpble, KOrA4a yCablwaT C/10BO, TOTYAC C PAAOCTbio NMPUHUMALOT €ro,

17 Ho He umeloT B cebe KOpHA M HEMOCTOAHHbI; NOTOM, KOrZla HacTaHeT cKopbb
WAW FTOHEHWE 3a C/I0BO, TOTYAC cobNa3HAOTCS.

18 lMNocesAHHOEe B TEPHUM 03HAYaEeT CAbILWALLNX CNOBO,

19 Ho B KOTOpbIX 3a60Tbl BeKa cero, 06onbLeHne 6oraTtcTBOM U Apyrue
NnoXKenaHus, BXoAs B HMX, 3ar/1yLLatoT CN0BO, U OHO BbiBaeT 6e3 nnoza.

20 A nocesHHoe Ha fobpoW 3em/ie 03HaYaeT TeX, KoTopble CAyLIAtOT C1I0BO U
NPWUHMMALOT, U MPUHOCAT NNOA, O4MH B TPUALATb, APYroi B LWECTbAECAT, UHOM BO
CTO Kpar.




Mark — Chapter 4_2

Ot MapkKka-Tnasa4_2

21 And he said unto them, Is a candle brought to be put under a bushel, or under a
bed? and not to be set on a candlestick?

22 For there is nothing hid, which shall not be manifested; neither was any thing kept
secret, but that it should come abroad.

23 If any man have ears to hear, let him hear.

24 And he said unto them, Take heed what ye hear: with what measure ye mete, it shall
be measured to you: and unto you that hear shall more be given.

25 For he that hath, to him shall be given: and he that hath not, from him shall be taken
even that which he hath.

26 And he said, So is the kingdom of God, as if a man should cast seed into the ground;
27 And should sleep, and rise night and day, and the seed should spring and grow up,
he knoweth not how.

28 For the earth bringeth forth fruit of herself; first the blade, then the ear, after that
the full corn in the ear.

29 But when the fruit is brought forth, immediately he putteth in the sickle, because
the harvest is come.

30 And he said, Whereunto shall we liken the kingdom of God? or with what
comparison shall we compare it?

31 It is like a grain of mustard seed, which, when it is sown in the earth, is less than all
the seeds that be in the earth:

32 But when it is sown, it groweth up, and becometh greater than all herbs, and
shooteth out great branches; so that the fowls of the air may lodge under the shadow
of it.

33 And with many such parables spake he the word unto them, as they were able to
hear it.

34 But without a parable spake he not unto them: and when they were alone, he
expounded all things to his disciples.

35 And the same day, when the even was come, he saith unto them, Let us pass over
unto the other side.

36 And when they had sent away the multitude, they took him even as he was in the
ship. And there were also with him other little ships.

37 And there arose a great storm of wind, and the waves beat into the ship, so that it
was now full.

38 And he was in the hinder part of the ship, asleep on a pillow: and they awake him,
and say unto him, Master, carest thou not that we perish?

39 And he arose, and rebuked the wind, and said unto the sea, Peace, be still. And the
wind ceased, and there was a great calm. 40 And he said unto them, Why are ye so
fearful? how is it that ye have no faith? 41 And they feared exceedingly, and said one to
another, What manner of man is this, that even the wind and the sea obey him?

21 W ckasan um: gns Toro M NPUHOCUTCA cBeYa, YTOObl MOCTaBUTL ee NoJ cocy,
WM NOA KPOBaTb? He AJ1sl TOro /N, YTODObl MOCTAaBUTbL €€ Ha NOACBEYHUKE?

22 HeT HMYero TaMHOro, YTO He cAenasoch Obl ABHbIM, MU HAYEro He bbiBaeT
NMOTAEHHOTO, YTO He BbILW/I0 Bbl HAPYKY.

23 ECnu KTO MMEET YLUM CAbiWwaTb, Aa CAbIWKnT!

24 W ckasan Mm: 3aMeyvaiTe, YTO CAbILNTE: KaKOK Mepor MepuUTe, TaKOH
oTMepeHo byaeT Bam 1 npubasneHo byaeT Bam, CAyLIAOWMUM.

25 W60 KTO MmeeT, TOMy AaHO ByAEeT, @ KTO HE MMEET, Y TOro OTHUMETCA U TO, YTO
nmeer.

26 W ckaszan: Lapcteue boxune nogobHO TOMY, KaK eCaun YenoBek 6pocuT cems B
3emnio,

27 v CNUT, N BCTaeT HOYbIO U AHEM; U KaK Cema BCXOAUT U pacTeT, He 3HAeT OH,
28 nbo 3emnn cama cobot NPOM3BOAUT CNEPBA 3e/1eHb, MOTOM KONOC, MOTOM
NoNAHOE 3epHO B Kojloce.

29 Korpa e co3peeT Nnoj, Hemea eHHO NOCbINAET ceprn, NOTOMY YTO HacTana
»KaTBa.

30 WU ckasan: yemy ynogobum Llapcteue BoxKMe? MAM KaKoto NpuUTYeto
n3obpasmm ero?

31 OHO--KaK 3epHO ropuynyHoe, KOTopoe, Korga ceeTca B 3eMJIH0, eCTb MeHbLUEe
BCEX CEMAH Ha 3eMm/e;

32 a Korga nocesHo, BCXOAMT U CTAHOBUTCS HOo/bLUE BCEX 3/1aKOB, M NMyCcKaeT
60nblUNE BETBM, TaK YTO NOL TEHLIO EF0 MOTYT YKPbIBAaTbCA NTULLbI HEGECHbIE.

33 W TakoBbIMW MHOTMMM NPUTYAMKU NPONOBEAbIBaA UM C/I0OBO, CKOJIbKO OHMU
MOTIN CNbIWATb.

34 be3 NnpuUTYM e He TOBOPUI UM, A YYEHUKAM HaeguHe U3bACHAN BCe.

35 Beyepom TOro AHA CKasaa UMm: NnepenpaBMMCA HA Ty CTOPOHY.

36 W oHu, oTnycTMB Hapoa, B3anum Ero c coboto, Kak OH b6bla B nogke; ¢ Hum
6bINM U Apyrue No4KM.

37 W nopHanacb Benukan byps; BoHbI OMAM B I0AKY, TaK UTO OHa yKe
HanoaHsANacb [Bogoto].

38 A OH cnan Ha Kopme Ha Bo3rnasuu. Ero 6yasT v rosopat Emy: Yuntens!
Heyenn Tebe HyXAbl HET, YTO Mbl NorMbaem?

39 W, sctas, OH 3anpeTnn BETPY M CKa3aa MOPLO: YMOJIKHK, nepecTaHb. U BeTep
YTUX, U cAenanacb BeNMKan TULLMHA.

40 W ckasan um: 4YTo Bbl TaK 60A3/1MBbI? KaK Y BAac HET BepbI?

41 U yboAanncb CTPpaxom BE/IMKMM U FOBOPUIM MeKAY coboto: KTo ke Celt, 4To U
BETEp U MOpe NoBUHyTCA Emy?
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CHAPTER 5

1 And they came over unto the other side of the sea, into the country of the
Gadarenes.

2 And when he was come out of the ship, immediately there met him out of the tombs
a man with an unclean spirit,

3 Who had his dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with
chains:

4 Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had
been plucked asunder by him, and the fetters broken in pieces: neither could any man
tame him.

5 And always, night and day, he was in the mountains, and in the tombs, crying, and
cutting himself with stones.

6 But when he saw Jesus afar off, he ran and worshipped him,

7 And cried with a loud voice, and said, What have | to do with thee, Jesus, thou Son of
the most high God? | adjure thee by God, that thou torment me not.

8 For he said unto him, Come out of the man, thou unclean spirit.

9 And he asked him, What is thy name? And he answered, saying, My name is Legion:
for we are many.

10 And he besought him much that he would not send them away out of the country.
11 Now there was there nigh unto the mountains a great herd of swine feeding.

12 And all the devils besought him, saying, Send us into the swine, that we may enter
into them.

13 And forthwith Jesus gave them leave. And the unclean spirits went out, and entered
into the swine: and the herd ran violently down a steep place into the sea, (they were
about two thousand;) and were choked in the sea.

14 And they that fed the swine fled, and told it in the city, and in the country. And they
went out to see what it was that was done.

15 And they come to Jesus, and see him that was possessed with the devil, and had the
legion, sitting, and clothed, and in his right mind: and they were afraid.

16 And they that saw it told them how it befell to him that was possessed with the
devil, and also concerning the swine.

17 And they began to pray him to depart out of their coasts.

18 And when he was come into the ship, he that had been possessed with the devil
prayed him that he might be with him.

19 Howbeit Jesus suffered him not, but saith unto him, Go home to thy friends, and tell
them how great things the Lord hath done for thee, and hath had compassion on thee.
20 And he departed, and began to publish in Decapolis how great things Jesus had done
for him: and all men did marvel.

FMABA 5

1 U npuwau Ha apyroi 6eper mops, B cTpaHy MagapuHCKyIo.

2 U korga Bbiwesn OH 13 104KK, TOTYac BCTpeTun Ero Bbilweawmin ns rpobos
YenoBeK, [0AepPKNUMBbIN] HEUNCTbIM AYXOM,

3 OH MMen Xuauule B rpobax, U HAKTO He MOT ero CBA3aTb AaKe Lenamm

4 NOTOMY YTO MHOTOKPATHO Obl/1 OH CKOBaH OKOBaMM U LeNAMMK, HO pa3pbiBan
uenu 1 pa3burean OKOBbI, U HUKTO HE B CMU/IaX Obla YKPOTUTDL €ro;

5 Bcerga, HOYblO M AHEM, B ropax U rpobax, Kpmnyan oH n 6uncs o KamHu;

6 yBuaes e Mucyca nsganeka, npuberkan u noknoHunca Emy,

7 W, BCKpMYaB FPOMKMM roN0COM, CKasan: uto Tebe o meHs, Uncyc, CobiH Bora
BceBblWwHero? 3aknmHatw Tebs borom, He Myyb meHs!

8 W60 [Mucyc] ckasan emy: BbIMAKN, AyX HEUNCTbIN, U3 CETO YENOBEKA.

9 U cnpocun ero: Kak Tebe uma? M oH cKasan B OTBET: IETMOH UMS MHE, NOTOMY
YTO HAC MHOrO.

10 U mHoro npocunu Ero, 4tobbl He BbICbINAA UX BOH U3 CTPaHbI TOM.

11 Macnocb Ke Tam npu rope 6osblLOE CTaLO CBUHEN.

12 W npocuaum Ero Bce H6eckl, roBopA: NOLWAN HAc B CBUHER, YTOObl Ham BOMTH B
HUX.

13 Muncyc ToTyac no3Bosina UM. Ml HeuncTble Ayxu, BblAOA, BOLL/IM B CBUHEN; U
YCTPEMMJIOCH CTAA0 C KPYTM3HbI B MOPE, a UX BbIJI0 OKO/IO ABYX TbICAY; U
NOTOHY/M B MOpE.

14 NMacywue e cBUHeN noberkanu 1 pacckasa/siv B ropoje 1 B aepesHax. U
[»>kuTenu] BbIWIN NOCMOTPETDL, YTO C/IYYUIOChH.

15 MpuxoaAaTt K Uncycy 1 BMAAT, YyTo GecHOoBaBLUNIACA, B KOTOPOM Dbl 1IETUOH,
CMANT N OOET, U B 340aBOM YME; M YCTPALLMANCD.

16 BupaesluMe pacckasanm MM O TOM, KaK 3To npoum3owwno c 6ecHoBaTbim, U O
CBUHDbAX.

17 W Hayanu npocutb Ero, 4tobbl oTOLWEN OT NPEeaenos uX.

18 W korpa OH Bowwen B IoaKy, becHoBaBLwMiics npocun Ero, 4ytobbl 6biTb ¢ HUM.
19 Ho Mucyc He no3soann emy, a CKasan: UaM AOMOM K CBOMM U PACCKAXKN UM,
yTo coTBOpPUA € Toboto Mocnoab u [Kak] nomunosan Tebs.

20 U nowen n Hayan nponoseabiBaTh B [lecaTurpagnm, 4To COTBOPUA C HUM
Nucyc; n Bce amsnauce.
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21 And when Jesus was passed over again by ship unto the other side, much people
gathered unto him: and he was nigh unto the sea.

22 And, behold, there cometh one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and when
he saw him, he fell at his feet,

23 And besought him greatly, saying, My little daughter lieth at the point of death: | pray
thee, come and lay thy hands on her, that she may be healed; and she shall live.

24 And Jesus went with him; and much people followed him, and thronged him.

25 And a certain woman, which had an issue of blood twelve years,

26 And had suffered many things of many physicians, and had spent all that she had, and
was nothing bettered, but rather grew worse,

27 When she had heard of Jesus, came in the press behind, and touched his garment.

28 For she said, If | may touch but his clothes, | shall be whole.

29 And straightway the fountain of her blood was dried up; and she felt in her body that she
was healed of that plague.

30 And Jesus, immediately knowing in himself that virtue had gone out of him, turned him
about in the press, and said, Who touched my clothes?

31 And his disciples said unto him, Thou seest the multitude thronging thee, and sayest
thou, Who touched me?

32 And he looked round about to see her that had done this thing.

33 But the woman fearing and trembling, knowing what was done in her, came and fell
down before him, and told him all the truth.

34 And he said unto her, Daughter, thy faith hath made thee whole; go in peace, and be
whole of thy plague.

35 While he yet spake, there came from the ruler of the synagogue's house certain which
said, Thy daughter is dead: why troublest thou the Master any further?

36 As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the
synagogue, Be not afraid, only believe.

37 And he suffered no man to follow him, save Peter, and James, and John the brother

of James.

38 And he cometh to the house of the ruler of the synagogue, and seeth the tumult, and
them that wept and wailed greatly.

39 And when he was come in, he saith unto them, Why make ye this ado, and weep? the
damsel is not dead, but sleepeth.,

40 And they laughed him to scorn. But when he had put them all out, he taketh the father
and the mother of the damsel, and them that were with him, and entereth in where the
damsel was lying.

41 And he took the damsel by the hand, and said unto her, Talitha cumi; which is, being
interpreted, Damsel, | say unto thee, arise.

42 And straightway the damsel arose, and walked; for she was of the age of twelve years.
And they were astonished with a great astonishment. 43 And he charged them straitly that
no man should know it; and commanded that something should be given her to eat.

21 Korga Mucyc onAatb nepenpasu/ica B N04Ke Ha Apyron beper, cobpanocb K Hemy
MHOXecTBO Hapoaa. OH 6bia y mopsA.

22 W BOT, NpUXOAUT OAMH U3 HaYa/IbHUKOB CMHarorun, no umexHn Nawmp, n, ysmaes
Ero, napaet K Horam Ero

23 unycmnbHO npocut Ero, rosopa: fo4Yb MOA NPY CMEPTH; NPUAN N BO3NOXKM Ha Hee
PYKM, 4TODObI OHa BbI3ZOPOBE/A M OCTANACh KMBA.

24 [Wuncyc] nowen ¢ HUM. 3a HUM cnenoBano MHOXECTBO HapoAa, U TecHuaun Ero.
25 OpHa XeHlWuHa, KoTopana CTpagana KpoBoTe4YeHNEM ABEHAALATb /€T,

26 MHOro notepresia OT MHOTUX Bpayel, UCToLmNa BCE, YTO ObIIO Y Hel, U He
Noaly4Mna HUKaKOM NONb3bl, HO NPULLAA eLLe B XyALlee COCTOAHME, --

27 ycnbiwas 06 Uucyce, nofoLwna c3aam B Hapoae 1 NPUKOCHYNach K ogexae Ero,
28 nb0 roBopmrna: ecam XoTa K ogexae Ero npMKocHycb, To BbI3A0POBEO.

29 M TOTYAC UCCAK Y HEM UCTOMHMK KPOBU, M OHa OLyTUAa B Tesle, YTO UcLeneHa oT
60n1e3HMU.

30 B T0 ke Bpema Mucyc, noyyscteosas Cam B Cebe, 4To BbiwAa U3 Hero cuna,
0bpaTnACA B HAPOAE M CKasa: KTo NPUKOCHYACS K Moelt ogexae?

31 YyeHUKM ckazanu Emy: Tbl BUAMLWb, YTO HapoA TEeCHUT Teba, N roBOPULLb: KTO
NPUKOCHYNCA KO MHe?

32 Ho OH cmoTpen BOKpYT, YToObl BUAETDb Ty, KOTOPasA caenana sTo.

33 XeHLWwMHa B cTpaxe M TpeneTe, 3HasA, YTO C HEKO NPOU30LWAO0, NOAO0LW A, Nasa Npes,
Hum n ckasana Emy BClo UCTUHY.

34 OH e cKasan eli: guiepb! Bepa T8OA cnacna 1eba; nay 8 mmpe u byab 340poBa ot
60/71€3HUN TBOEW.

35 Korga OH eLe roBopua cue, NPUXOAAT OT HaYaibHMKA CUHArorn n roBopAT: A0Yb
TBOA YMEPNa; YTO eLle yTpyKaaewb Yuntens?

36 Ho Mucyc, ycablwae cum cnoBa, TOTYac roBOPUT Ha4YaIbHUKY CUHAroru: He boics,
TONbKO BEpPYM.

37 W He no3BoMA HUKOMY ciiefoBaTh 3a Coboto, Kpome MNeTpa, MakoBa n MoaHHa,
6paTa Makosa.

38 MpuxoanT B AOM Hava/ibHMKa CUHArorM U BUAUT CMATEHUE N NAAYYLLNX U
BOMUIOLLMX TPOMKO.

39 W, BoiiaA, rOBOPUT MM: YTO CMYLLAETECH M NaaYeTe? AeBULA HE YMEPANA, HO CMUT.
40 U cmeanuck Hag Hum. Ho OH, Bbicnhas Bcex, bepeT ¢ Coboto oTua 1 MaTb AeBULbI
1 6bIBLIMX C HUM 1 BXOAMUT TyAa, FAe AeBuUa Nexana.

41 W, B3AB AEBULY 33 PYKY, FOBOPUT el: ‘Tanmda Kymu', 4To 3HaUUT: AeBuua, Tebe
roBOPIO, BCTaHb.

42 W pesuua TOTYaC BCTana M Havyana xogauTb, 6o bbina net ABeHaauaTH.
[Buaeslume] npuwam B BEIMKOE U3YM/IEHWE.

43 W OH cTpOoro npuKasan um, 4ytobbl HUKTO 06 3TOM He 3Han, U CKasas, YTobbl Aanu
en ecTb.
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CHAPTER 6

1 And he went out from thence, and came into his own country; and his
disciples follow him.

2 And when the sabbath day was come, he began to teach in the synagogue:
and many hearing him were astonished, saying, From whence hath this man
these things? and what wisdom is this which is given unto him, that even
such mighty works are wrought by his hands?

3 Is not this the carpenter, the son of Mary, the brother of James, and Joses,
and of Juda, and Simon? and are not his sisters here with us? And they were
offended at him.

4 But Jesus said unto them, A prophet is not without honour, but in his own
country, and among his own kin, and in his own house.

5 And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon a
few sick folk, and healed them.

6 And he marvelled because of their unbelief. And he went round about the
villages, teaching.

7 And he called unto him the twelve, and began to send them forth by two
and two; and gave them power over unclean spirits;

8 And commanded them that they should take nothing for their journey,
save a staff only; no scrip, no bread, no money in their purse:

9 But be shod with sandals; and not put on two coats.

10 And he said unto them, In what place soever ye enter into an house, there
abide till ye depart from that place.

11 And whosoever shall not receive you, nor hear you, when ye depart
thence, shake off the dust under your feet for a testimony against them.
Verily | say unto you, It shall be more tolerable for Sodom and Gomorrha in
the day of judgment, than for that city.

12 And they went out, and preached that men should repent.

13 And they cast out many devils, and anointed with oil many that were sick,
and healed them.

14 And king Herod heard of him; (for his name was spread abroad:) and he
said, That John the Baptist was risen from the dead, and therefore mighty
works do shew forth themselves in him.

15 Others said, That it is Elias. And others said, That it is a prophet, or as one
of the prophets.

ITTABA 6

1 Ottyaa sbiwen OH 1 npuwen B CBoe 0TeyecTso; 3a HUM cnegosanm
y4yeHuKn Ero.

2 Korpga Hactynuna cy66ota, OH Hayan y4yuTb B CUHArore; U MHorme
CNblWaBLLNE C U3YMIEHMEM FOBOPUAU: OTKyAa y Hero 3To? yTto 3a
npemygpocTtb gaHa Emy, 1 KaK Takue yyaeca coBepLUatoTca pyKamm
Ero?

3 He nnoTtHUK nn OH, cbiH Mapuu, 6pat Makosa, Mocuu, Uyabl u
CumoHa? He 3aecb in, mexkay Hamu, Ero cectpbl? U cobnasHsannce o
Hem

4 WNucyc *Ke cKazan nm: He H6biBaeT NPoOpPoK 6e3 yectun, pas3sBe TONbKO B
OTEeYecTBe CBOEM U Y CPOAHUKOB U B OME CBOEM.

5 WM He mor coBepLlnTb TaM HUKAKOro 4yaa, TO/IbKO HA HEMHOTIUX
60/1bHbIX BO3/10XKMB PYKK, ucuenmn [ux].

6 U gmBunca Hesepuio Nx; NOTOM XO4MA NO OKPECTHbIM CENEHUAM U
yuun.

7 W, npn3eas ABeHaALUaTb, Ha4Yaa NOCbINATb MX NO ABa, U AaN UM
B/A1ACTb Hag, HEYUCTbIMU AyXaMM.

8 W 3anoBegan um HMYero He 6paTb B AOPOrYy, KPOME OLHOr0 NOCOXa:
HU CyMbl, HM Xneba, HU meaun B nosce,

9 Ho obyBaTbCA B NPOCTYHO 06yBb U HE HOCUTb ABYX OAENKA,

10 U ckasan um: ecnu roe sonaete B 4OM, OCTaBanTeCb B HEM, AOKO1e
He BbINAETe U3 TOro MecTa.

11 W ecnu KTO He npumeT Bac U He ByaeT caylwaTh Bac, TO, BbIXOAS
OTTYyAa, OTPACUTE Npax OT HOT BalLMX, BO CBUAETE/NIbCTBO HA HUX.
NcTuHHO rosopto Bam: oTpagHee 6yaet Cogomy n fomoppe B AeHb
Cy4a, Hexenum Tomy ropoay.

12 OHuM nownu n NnponoseabIiBa/IN NOKasAHUE;

13 M3roHsIM MHOrMX 6ecoB N MHOTUX BONbHbIX Ma3aau Mac/loM U
nucuenanu.

14 Uapb Npog, ycnbiwas [06 Uucyce], --nbo nms Ero ctano rnacHo, --
rosopun: ato MoaHH Kpectutenb BoCKpec U3 mepTBbIX, U MOTOMY
yyaeca AeNnatoTca Um.

15 [pyrue rosopuan: ato Uamna, a Hble roBOPUAN: 3TO NPOPOK, UK
KaK O4MH U3 NPOPOKOB.
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16 But when Herod heard thereof, he said, It is John, whom | beheaded: he is risen from
the dead.

17 For Herod himself had sent forth and laid hold upon John, and bound him in prison
for Herodias' sake, his brotherPhilip's wife: for he had married her.

18 For John had said unto Herod, It is not lawful for thee to have thy brother's wife.

19 Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she
could not:

20 For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed
him; and when he heard him, he did many things, and heard him gladly.

21 And when a convenient day was come, that Herod on his birthday made a supper to
his lords, high captains, and chief estates of Galilee;

22 And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and

pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of me
whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

23 And he sware unto her, Whatsoever thou shalt ask of me, | will give it thee, unto the
half of my kingdom.

24 And she went forth, and said unto her mother, What shall | ask? And she said, The
head of John the Baptist.

25 And she came in straightway with haste unto the king, and asked, saying, | will that
thou give me by and by in a charger the head of John the Baptist.

26 And the king was exceeding sorry; yet for his oath's sake, and for their sakes which
sat with him, he would not reject her.

27 And immediately the king sent an executioner, and commanded his head to be
brought: and he went and beheaded him in the prison,

28 And brought his head in a charger, and gave it to the damsel: and the damsel gave it
to her mother.

29 And when his disciples heard of it, they came and took up his corpse, and laid it in a
tomb.

30 And the apostles gathered themselves together unto Jesus, and told him all things,
both what they had done, and what they had taught.

31 And he said unto them, Come ye yourselves apart into a desert place, and rest a
while: for there were many coming and going, and they had no leisure so much as to
eat.

32 And they departed into a desert place by ship privately.

33 And the people saw them departing, and many knew him, and ran afoot thither out
of all cities, and outwent them, and came together unto him.

34 And Jesus, when he came out, saw much people, and was moved with compassion
toward them, because they were as sheep not having a shepherd: and he began to
teach them many things.

16 Upogp e, ycabiwag, ckasan: 310 MloaHH, KOToporo A o6e3rnaBu; oH BOCKpec
N3 MepTBbIX.

17 W60 celt Upoga, nocnas, B3an MoaHHA M 3aKAOUYNA €70 B TEMHMUILLY 33
Npoaunaay, »keHy dununna, 6pata cBoero, NOTOMY UTO *KEHWU/CA HA HEN.

18 N60 MoaHH roBopun Mpoay: He A0MKHO Tebe UMeTb KeHy 6paTa TBOero.

19 Upopamnaaa e, 31064Cb Ha HEro, Kenana ybuTtb ero; HoO He Morna.

20 60 Upopg 6osanca MoaHHa, 3HanA, YTO OH MY NpaBeaHbl U CBATOMN, U bepér
€ro; MHOroe genan, CAywascb ero, U ¢ yaoBO/AbCTBMEM CAyLIAA €r0.

21 Hactan yoobHblii geHb, Koraa Upoga, no cayyato [gHA] poxkaeHusa CBoero,
Aenan nup BeNIbMOX¥aM CBOMM, TbiCAYEHAYaIbHUKaAM U CTapeNnLLUMHAM
Fanunencknm, --

22 poudb Npoamapbl Bowna, nnacana n yrogmna Mipoay v BoO3NeXKasWUM C HUM;
Lapb CKasan AeBuLe: NPOCK Y MEHS, YEro Xo4ellb, U Aam Tebe;

23 W KAAACA eN: Yero HYM NONPOCULLb Y MeHs, Aam Tebe, faxKe 40 NONOBUHbI
Mmoero uapcraa.

24 OHa BbIlWNA M CNPOCKIA Y MATePU CBOEN: Yero NpocuTb? Ta oTBeYana: ronosbl
NoaHHa Kpectutens.

25 W oHa TOTYaC nNowaa ¢ NOCMNEeLWHOCTbIO K LLapto M NpoCcKIa, roBopA: Xouy,
4yTObbI Thbl AN MHe Tenepb e Ha b6atoae ronosy MoaHHa Kpectutens.

26 Uapb onevanunacsa, HO paan KNATBbl U BO3NEXKABLINX C HUM He 3axoTen
0TKa3aTb e.

27 W TOoTyac, nocnas OpyXeHocua, LLapb NoBenen NpMHeCT roioBy ero.

28 OH nolwues, OTCEK eMy r0/I0BY B TEMHULLE, U NMPUHEC FO/I0BY €ro Ha b6toae, u
oTaan ee gesule, a AeBMLUA OTAaNa ee MaTepu CBoe.

29 Y4yeHWKU ero, ycablwas, NPULWLAN U B3AIN TENO €ro, U NONOXKMAN ero BO
rpobe.

30 U cobpannce Anoctonbl K Mncycy m pacckasanu Emy Bce, n 4To caenanu, u
Yyemy Hayumau.

31 OH cKasan Mm: nonguTe Bbl O4HWU B NYCTbIHHOE MECTO N OTAOXHUTE HEMHOTO,
--M60 MHOTO 6bIN0 NPUXOAALLUX U OTXOAALMX, TaK YTO M €CTb UM BblN0 HeKoraa.
32 U oTnpaBmancb B NYCTbIHHOE MECTO B N04Ke O4HM.

33 Hapog yBuaen, [Kak] oHK OTNPaBAAAUCL, U MHOTUE Y3HANW UX; U BexKanu
TyAa newune U3 BCEX ropogoBs, U Npeaynpeaunm ux, n cobpannce kK Hemy.

34 WNucyc, BbIAA, yBUAE MHOXKECTBO HAPOAa U CHANUACS HAg HUMK, NOTOMY
YTO OHM ObI/IN, KaK OBLLbI, HE UMEIOLLLME NACTbIPA; U Hayan YYnTb UX MHOTO.
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35 And when the day was now far spent, his disciples came unto him, and said, This is a
desert place, and now the time is far passed:

36 Send them away, that they may go into the country round about, and into the
villages, and buy themselves bread: for they have nothing to eat.

37 He answered and said unto them, Give ye them to eat. And they say unto him, Shall
we go and buy two hundred pennyworth of bread, and give them to eat?

38 He saith unto them, How many loaves have ye? go and see. And when they knew,
they say, Five, and two fishes.

39 And he commanded them to make all sit down by companies upon the green grass.
40 And they sat down in ranks, by hundreds, and by fifties.

41 And when he had taken the five loaves and the two fishes, he looked up to heaven,
and blessed, and brake the loaves, and gave them to his disciples to set before them;
and the two fishes divided he among them all.

42 And they did all eat, and were filled.

43 And they took up twelve baskets full of the fragments, and of the fishes.

44 And they that did eat of the loaves were about five thousand men.

45 And straightway he constrained his disciples to get into the ship, and to go to the
other side before untoBethsaida, while he sent away the people.

46 And when he had sent them away, he departed into a mountain to pray.

47 And when even was come, the ship was in the midst of the sea, and he alone on the
land.

48 And he saw them toiling in rowing; for the wind was contrary unto them: and about
the fourth watch of the night he cometh unto them, walking upon the sea, and would
have passed by them.

49 But when they saw him walking upon the sea, they supposed it had been a spirit,
and cried out:

50 For they all saw him, and were troubled. And immediately he talked with them, and
saith unto them, Be of good cheer: it is I; be not afraid.

51 And he went up unto them into the ship; and the wind ceased: and they were sore
amazed in themselves beyond measure, and wondered.

52 For they considered not the miracle of the loaves: for their heart was hardened.

53 And when they had passed over, they came into the land of Gennesaret, and drew
to the shore.

54 And when they were come out of the ship, straightway they knew him,

55 And ran through that whole region round about, and began to carry about in beds
those that were sick, where they heard he was.

56 And whithersoever he entered, into villages, or cities, or country, they laid the sick in
the streets, and besought him that they might touch if it were but the border of his
garment: and as many as touched him were made whole.

35 WU Kak BpemeHu NpoLsaio MHOro, y4eHuKku Ero, npuctynms K Hemy, rosopar:
MecTO [34ecb] NyCTbIHHOE, @ BDEMEHMU Y}KE MHOTO, --

36 oTNycTN UX, YTOObl OHM MOLUAN B OKPECTHbIE AEPEBHU U CENIEHUA N KYNUAN
cebe xneba, 160 MM Heyero ecTb.

37 OH cKa3an um B OTBET: Bbl gaiTe um ectb. M ckaszanm Emy: passe Ham NonTu
KynuTb xneba gMHapueB Ha ABECTU N AaTb UM €CTb?

38 Ho OH cnpocun nx: cKonbKo y Bac xiebos? nonante, nocmotpute. OHu,
y3HaB, CKasanu: natb xn1ebos 1 Ase pbibbl.

39 Torpa noBenen UM paccaguTb BCeX OTAENEHUAMM Ha 3e1eHON Tpase.

40 U cenv pagamu, No CTo U NO NATUAECATH.

41 OH B3sA NATb X1e60B M ABe pblbbl, BO33peB Ha Hebo, 61arocnoBm U1
npenomun xaebol U Aan ydeHMKam CBOMM, YTOObI OHW Pasaann UM; U ABe pbibbl
pa3genun Ha BCex.

42 W enwn BCE, N HACbITUANCD.

43 U Habpanu KycKos xseba u [ocTaTkoB] oT pbl6 ABEHaALATb NOAHbIX KOPOOOB.
44 Bblno e eBLMX X1ebbl OKONO NATU TbICAY MYKEN.

45 W totyac noHyamn ydyeHnkos CBOMX BOMTU B IOAKY U OTNPABUTLCA BNepes Ha
APYryto CTOPOHY K Budcange, noka OH oTNyCTUT Hapoa.

46 W, oTnycTnB MxX, Nnowen Ha ropy NoOMOSINTbCA.

47 Beuyepom fioaka bbina nocpean mopsa, a OH ogMH Ha 3emMAe.

48 U ysugen nx 6eAcTBytoWMX B NA1aBaHUKU, MOTOMY YTO BETEP UM Obin
NMPOTUBHbIN; OKOJIO }KE YETBEPTOMN CTPAXKM HOUM MNOAOLLEN K HAM, UAA MO MOPIO, U
XOTes MMHOBATb UX.

49 OHu, yBuges Ero nayuwero no mopto, NoAymasnu, 4to 3To NpU3spak, u
BCKpMYanm.

50 W60 Bce Bugenu Ero n ncnyranncb. M Totyac 3aroBopua C HUMU U CKasan UM:
obopgpuTecn; 310 A, He boiTech.

51 W Bowen K HAM B I0AKY, N BETEP YTUX. M OHM Ype3BbIlYaiHO U3YMAANUCH B
cebe n AMBUANCS,

52 160 He Bpasymunaucb [4yaom] Hag xnebamu, NOToMy UYTO cepaue Ux bbino
OKaMeHeHO.

53 W, nepenpasumBLINCL, NPUObIAM B 3eMAt0 FTeHHUCAPETCKYO U NpUCTanm [K]
[6epery].

54 Korpga BbIWAN OHW U3 NOAKK, TOTYAC [KuTenu], yaHas Ero,

55 obeann BCo OKPECTHOCTb Ty M HAa4Ya M Ha NOCTENAX NPUHOCUTL HO/IbHbIX
TYA3, rae OH, KaK CAblWHO 6b110, HaxoAnAcs.

56 U Kyaa HM npuxoann OH, B CENEHUA N, B TOPOAA /1N, B AEPEBHU 1N, KNanu
60NbHbIX Ha OTKPbITbIX MecTax U Npocuan Ero, yTobbl MM NPUKOCHYTLCA XOTA K
Kpato ofexabl Ero; n Kotopble npmkacanmcb K Hemy, ncuensanmce.
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CHAPTER 7

1 Then came together unto him the Pharisees, and certain of the scribes,
which came from Jerusalem.

2 And when they saw some of his disciples eat bread with defiled, that is to
say, with unwashen, hands, they found fault.

3 For the Pharisees, and all the Jews, except they wash their hands oft, eat
not, holding the tradition of the elders.

4 And when they come from the market, except they wash, they eat not. And
many other things there be, which they have received to hold, as the
washing of cups, and pots, brasen vessels, and of tables.

5 Then the Pharisees and scribes asked him, Why walk not thy disciples
according to the tradition of the elders, but eat bread with unwashen
hands?

6 He answered and said unto them, Well hath Esaias prophesied of you
hypocrites, as it is written, This people honoureth me with their lips, but
their heart is far from me.

7 Howbeit in vain do they worship me, teaching for doctrines the
commandments of men.

8 For laying aside the commandment of God, ye hold the tradition of men, as
the washing of pots and cups: and many other such like things ye do.

9 And he said unto them, Full well ye reject the commandment of God, that
ye may keep your own tradition.

10 For Moses said, Honour thy father and thy mother; and, Whoso curseth
father or mother, let him die the death:

11 But ye say, If a man shall say to his father or mother, It is Corban, that is
to say, a gift, by whatsoever thou mightest be profited by me; he shall be
free.

12 And ye suffer him no more to do ought for his father or his mother;

13 Making the word of God of none effect through your tradition, which ye
have delivered: and many such like things do ye.

14 And when he had called all the people unto him, he said unto

them, Hearken unto me every one of you, and understand:

15 There is nothing from without a man, that entering into him can defile
him: but the things which come out of him, those are they that defile the
man. 16 If any man have ears to hear, let him hear.

FMABA 7

1 Cobpanucb K Hemy dpapucen n HeKoTopble N3 KHUKHUKOB,
npuweawme ns Uepycannmma,

2 W, yBUAEB HEKOTOPbIX U3 Yy4eHUKOB Ero, eBwnx xneb HeyncToimun, To
€CTb HeYMbITbIMU, PYKAMU, YKOPANN.

3 MN60 dapucen n Bce Nyaen, aeprkacb NpesaHua CTapLes, He eaAT, He
YMbIB TWATE/IbHO PYK

4 wn, [npuaa] c Topra, He egAT He OMbIBLUMCL. ECTb 1 MHOTOE gpyroe,
4ero OHM NPUHANM AEepPXKATbCA: HAbN04aTb OMOBEHME YaLl, KPYIKEK,
KOT/ZI0B U CKaMeMW.

5 Motom cnpawmBatoT Ero papurcen n KHUKHUKKU: 3a4em y4eHUKn Teoun
He NOCTyNnatoT NO NPeAaHMI0 CTapLeB, HO HEYMbITbIMU PyKamn eaaT
xne6?

6 OH CKaszan um B OTBET: XOPOLLO NPOPOYECTBOBAN O BaC, INLLEMEPAX,
Ncauna, Kak HanucaHo: Ntoan cum 4TyT MeHa yctamu, cepgle e nx
Aaneko otctout ot MeHs,

7 HO TWeTHO YTyT MeHs, y4a y4yeHMAM, 3anoBeaAM Ye/10BEYECKUM.

8 W60 Bbl, 0cTaBUB 3anoBeab boxuto, AepKuTechb NpesaHua
4yesl0BEYECKOro, OMOBEHUA KPYXKEK N Yall, N AeNlaeTe MHOroe apyroe,
cemy nogobHoe.

9 W ckazan Mm: XxopoLo nn, [4To] Bbl OTMeHseTe 3anoBeab boxuio,
4yTOob6bI COBNIOCTM CBOE NpesaHue?

10 60 Mowucel ckasan: noymTai oTLa CBOEro U MaTb CBOIO; U:
310CN0BALLNM OTLA UM MATb CMEPTLIO A YMPET.

11 A Bbl rOBOpUTE: KTO CKaXeT OTLY MW MaTepU: KOPBaH, TO eCTb Aap
[Bory] TO, 4em 6bI Tbl OT MEHSA NONb30BACH,

12 TOMY BbI YXKe MonNycKaeTe HUYero He aenatb ANA OTLA CBOEro nnu
MmaTepu CBOEMN,

13 ycTpaHAA cnoso boxune npegaHmem Balmnm, KOTOPOE Bbl
YCTaHOBW/IN; U AeflaeTe MHOroe cemy nogobHoe.

14 W, npn3BaB BeCb HapoA, roBOpMA UM: CaywanTe MeHs Bce U
pasymemnTe:

15 HuuTO, BXOAALLEE B YeNOBEKA U3BHE, HE MOXKET OCKBEPHUTb ero; HO
4YTO UCXOAMUT U3 HEro, TO OCKBEPHAET YenoBeKa.

16 Ecam KTO MMeEEeT yLu CAblWwaTb, Aa CAbIWKT!
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17 And when he was entered into the house from the people, his disciples asked him
concerning the parable.

18 And he saith unto them, Are ye so without understanding also? Do ye not perceive,
that whatsoever thing from without entereth into the man, it cannot defile him;

19 Because it entereth not into his heart, but into the belly, and goeth out into the
draught, purging all meats?

20 And he said, That which cometh out of the man, that defileth the man.

21 For from within, out of the heart of men, proceed evil thoughts, adulteries,
fornications, murders,

22 Thefts, covetousness, wickedness, deceit, lasciviousness, an evil eye, blasphemy,
pride, foolishness:

23 All these evil things come from within, and defile the man.

24 And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered
into an house, and would have no man know it: but he could not be hid.

25 For a certain woman, whose young daughter had an unclean spirit, heard of him,
and came and fell at his feet:

26 The woman was a Greek, a Syrophenician by nation; and she besought him that he
would cast forth the devil out of her daughter.

27 But Jesus said unto her, Let the children first be filled: for it is not meet to take the
children's bread, and to cast it unto the dogs.

28 And she answered and said unto him, Yes, Lord: yet the dogs under the table eat of
the children's crumbs.

29 And he said unto her, For this saying go thy way; the devil is gone out of thy
daughter.

30 And when she was come to her house, she found the devil gone out, and her
daughter laid upon the bed.

31 And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea

of Galilee, through the midst of the coasts of Decapolis.

32 And they bring unto him one that was deaf, and had an impediment in his speech;
and they beseech him to put his hand upon him.

33 And he took him aside from the multitude, and put his fingers into his ears, and he
spit, and touched his tongue;

34 And looking up to heaven, he sighed, and saith unto him, Ephphatha, that is, Be
opened.

35 And straightway his ears were opened, and the string of his tongue was loosed, and
he spake plain. 36 And he charged them that they should tell no man: but the more he
charged them, so much the more a great deal they published it; 37 And were beyond
measure astonished, saying, He hath done all things well: he maketh both the deaf to
hear, and the dumb to speak.

17 W korpa OH OoT Hapoaa Bowen B A0M, y4eHUKN Ero cnpocuan Ero o nputye.
18 OH ckasan UM: HeyXKenu 1 Bbl TaK HEMOHATANBLI? Heyxkenu He pa3ymeeTe,
YTO HUYTO, N3BHE BXOAALLEE B YENIOBEKA, HE MOMKET OCKBEPHUTL ero?

19 MoTomy 4TO He B cepaLLe ero BXoAmMT, a B YPEBO, U BbIXOAUT BOH, [4eMm]
OuYMLLAETCA BCAKAA NULa.

20 [anee cKasan: ucxogauiee 13 4esoBeKa OCKBEPHAET YesioBeKa.

21 N60 n3BHYTPb, U3 CeEPALLA YENIOBEYECKOTO, UCXOAAT 3/1ble MOMbIC/bI,
npentobogenHua, nioboaeaHma, youncrea,

22 Kparku, NMXOMMCTBO, 31063, KOBApCTBO, HENOTPEHCTBO, 3aBUCT/INBOE OKO,
60roxynbcTBo, ropaocTb, 6e3ymcTso, --

23 BCE 3TO 310 U3BHYTPb UCXOOMT U OCKBEPHAET YesloBeKa.

24 N, oTNnpaBUBLUUCL OTTYA3, NpuLien B npeaensl Tupckne n CUa0oHCKUE; U,
BOMAS B AOM, HE XOTe, YTOObI KTO Y3Ha/l; HO HE MOT YyTanTbes.

25 W60 ycnbiwana o Hem eHLWwmMHa, y KOTOpPOM A04b 04epKuma bblia HEYNCTbIM
Ayxom, u, npnaa, npmnana K Horam Ero;

26 aKeHwWMHa Ta 6blna A3bIYHMLA, POAOM CUPOPUHUKMAHKA; M Npocuaa Ero,
yTO6bI M3rHan beca 13 ee goyepu.

27 Ho Wucyc ckasan en: gan npexage HacbITUTbCS AeTAM, MO0 HEXOPOLLO B3ATb
xneb y getei u 6pocuTb ncam.

28 OHa e cKkaszana Emy B oTBET: TaK, [ocnoan; HO M NCbl NOA, CTOAIOM e4AT KPOoXu
y AeTen.

29 U cKasan eli: 3a 3TO CNOBO, NoMAN; 6ec BbilEN U3 TBOEM Ao4epHu.

30 W, npnaa B CBOM A0M, OHa Hall/a, YTO BEecC BbILWES U A0Ub JIEXKMUT Ha NOCTENN.
31 Bbinga ns npegenos TUPCcKUX u CMaoHCcKux, [Mncyc] onsTte nowen K mopto
Fanunerickomy Yyepes npeaenbl Jecaturpaams.

32 lpueBenun K Hemy rnyxoro KOCHOA3bIYHOIO U NPOCUAN Ero BO310XKUTb HA HEro
PYKY.

33 [Wucyc], oTBeas ero B CTOPOHY OT HapoAa, BAOXKUA nepcTbl CBOM B YN eMY U,
NAOHYB, KOCHY/ICA A3blKa ero;

34 u, Bo33peB Ha HebO, B3A0XHYA U cKasan emy: eddada’, To ecTb: OTBEP3MCD.
35 M TOTYAC OTBEP3CA ¥ HErO CAYX M PaA3pPEeLLMANCD Y3bl ero A3blKa, U CTan
roBOPUTb YNCTO.

36 U nosenen vm He ckasbiBaTb HUKOMY. HO cKOIbKO OH HUM 3anpeLLan UM, OHU
ele 6onee pasrnawanmu.

37 W upesBblYyaitHO AMBUINCL, U TOBOPUAM: BCE XOPOLLO AENAET, --U FNYXUX
AenaeT CAbIWALMMN, U HEMbIX--TOBOPALLUMM.
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CHAPTER 8

1 In those days the multitude being very great, and having nothing to

eat, Jesus called his disciples unto him, and saith unto them,

2 | have compassion on the multitude, because they have now been with me three
days, and have nothing to eat:

3 And if I send them away fasting to their own houses, they will faint by the way: for
divers of them came from far.

4 And his disciples answered him, From whence can a man satisfy these men with
bread here in the wilderness?

5 And he asked them, How many loaves have ye? And they said, Seven.

6 And he commanded the people to sit down on the ground: and he took the seven
loaves, and gave thanks, and brake, and gave to his disciples to set before them;
and they did set them before the people.

7 And they had a few small fishes: and he blessed, and commanded to set them also
before them.

8 So they did eat, and were filled: and they took up of the broken meat that was left
seven baskets.

9 And they that had eaten were about four thousand: and he sent them away.

10 And straightway he entered into a ship with his disciples, and came into the
parts of Dalmanutha.

11 And the Pharisees came forth, and began to question with him, seeking of him a
sign from heaven, tempting him.

12 And he sighed deeply in his spirit, and saith, Why doth this generation seek after
a sign? verily | say unto you, There shall no sign be given unto this generation.

13 And he left them, and entering into the ship again departed to the other side.

14 Now the disciples had forgotten to take bread, neither had they in the ship with
them more than one loaf.

15 And he charged them, saying, Take heed, beware of the leaven of the Pharisees,
and of the leaven of Herod.

16 And they reasoned among themselves, saying, It is because we have no bread.
17 And when Jesus knew it, he saith unto them, Why reason ye, because ye have no
bread? perceive ye not yet, neither understand? have ye your heart yet hardened?
18 Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not? and do ye not
remember?

19 When | brake the five loaves among five thousand, how many baskets full of
fragments took ye up? They say unto him, Twelve. 20 And when the seven among
four thousand, how many baskets full of fragments took ye up? And they said,
Seven. 21 And he said unto them, How is it that ye do not understand?

NMABA 8

1 B Te gHu, Koraa cobpanocb BeCbMa MHOFO HapoZa M Heyero 6b110 UM ecTb,
Nuncyc, npussas y4eHnKos CBOMX, CKasasl UM:

2 anb MHe HapoAaa, YTo yrKe TpW AHA HaxogATcA Npu MHe, n Hevero um
ecTb.

3 Ec/Av HeeBWMMM OTNYLLY UX B AOMbI UX, OClabetoT B aopore, Mbo
HEKOTOpPbIE U3 HUX NPULLAN U3LaNEKa

4 YyeHukun Ero otBeyanu Emy: oTKyaa mor 6bl KTO [B3ATb] 34€Cb B NyCTbIHE
XNeb0B, YTO6bl HAKOPMUTL UX?

5 W cnpocun nx: cKoNbKo y Bac xneb6oB? OHM CKa3anu: CeEMb.

6 Torpa Benen HapoAy BO3/1eYb HA 3EMJIHO; U, B3AB CEMb X1€60B 1 BO3aB
bnarogapeHue, NpenomMua U gan ydeHnkam Ceonm, 4yTobbl OHKU pasgani; u
OHW pa3fanu Hapoay.

7 Bblno y HUX 1 HeMHoro pblbok: 6iarocnosms, OH Benen pasgatb M UX.

8 M enu, n HacbITUNUCB; U Habpanu OCTaBLUMXCA KYCKOB CEMb KOP3MH.

9 EBLUMX }Ke BblN0 OKOO YeTbipex ThicAY. M oTnycTua ux.

10 W toTyac BOMAA B NOAKY C yd4eHUKamn CBoOMMU, NpubbIA B Npeaenbl
DanmaHydckue.

11 Bbiwnn papucen, Hayanm ¢ Hum cnoputb u Tpebosanu ot Hero sHameHus
¢ Heba, nckywas Ero.

12 N OH, rnyboKo B3A0XHYB, CKasan: As Yero pos cen Tpebyet 3SHameHUs?
NCTUHHO roBOpto Bam, He 4aCTCA poay ceMy 3HamMeHue.

13 WU, octaBuB MX, ONATb BOLUES B IOAKY U OTNPABUACA HA Ty CTOPOHY.

14 NMpwn cem yyeHUKn Ero 3abb1nn B3aTb x1€60B 1 Kpome ogHoro xneba He
umenu c coboto B noake.

15 A OH 3anoBefan UM, roBopaA: CMOTpUTE, beperntechb 3akBacku
dbapucenckom 1 3aKBacku Mpoaoson.

16 WU, paccyxpaa mexay coboto, roBOpuaK: [3To 3HaUUT], 4YTo x1eboB HeTy
Hac.

17 Wwncyc, ypasymes, roBOPUT UM: YTO PacCy»KAaeTe O TOM, YTO HeT y Bac
xnebos? Ewe nm He noHMMaeTe n He pasymeeTe? Elle 1M oKameHeHo y Bac
cepgue?

18 Nmesa ouun, He BUAUTE? UMEA YLLN, HE CAbILLNTE? U HE NOMHUTE?

19 Korga A naTb xneboB NnpesnoMun ana NATU TbicAY [YeNoBEK], CKOJIbKO
No/HbIX KOpoboB Habpanu Bbl KyckoB? foBopAT EmMy: ABeHaaLaTb.

20 A Koraa cemb A/1a YeTblpex TbICAY, CKOIbKO KOP3MH Habpaau Bbl
OCTaBLUMXCA KycKoB. CKasanu: cemb.

21 W cKaszan MM: KaK e He pasymeeTe?
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22 And he cometh to Bethsaida; and they bring a blind man unto him, and
besought him to touch him.

23 And he took the blind man by the hand, and led him out of the town; and
when he had spit on his eyes, and put his hands upon him, he asked him if he
saw ought.

24 And he looked up, and said, | see men as trees, walking.

25 After that he put his hands again upon his eyes, and made him look up: and
he was restored, and saw every man clearly.

26 And he sent him away to his house, saying, Neither go into the town, nor tell
it to any in the town.

27 And Jesus went out, and his disciples, into the towns of Caesarea Philippi:
and by the way he asked his disciples, saying unto them, Whom do men say that
| am?

28 And they answered, John the Baptist: but some say, Elias; and others, One of
the prophets.

29 And he saith unto them, But whom say ye that | am? And Peter answereth
and saith unto him, Thou art the Christ.

30 And he charged them that they should tell no man of him.

31 And he began to teach them, that the Son of man must suffer many things,
and be rejected of the elders, and of the chief priests, and scribes, and be killed,
and after three days rise again.

32 And he spake that saying openly. And Peter took him, and began to rebuke
him.

33 But when he had turned about and looked on his disciples, he rebuked Peter,
saying, Get thee behind me, Satan: for thou savourest not the things that be of
God, but the things that be of men.

34 And when he had called the people unto him with his disciples also, he said
unto them, Whosoever will come after me, let him deny himself, and take up his
cross, and follow me.

35 For whosoever will save his life shall lose it; but whosoever shall lose his life
for my sake and the gospel's, the same shall save it.

36 For what shall it profit a man, if he shall gain the whole world, and lose his
own soul? 37 Or what shall a man give in exchange for his soul?

38 Whosoever therefore shall be ashamed of me and of my words in this
adulterous and sinful generation; of him also shall the Son of man be ashamed,
when he cometh in the glory of his Father with the holy angels.

22 NMpuxoauT B Budcanay; n npusogAat Kk Hemy cnenoro n npocaT, 4tobbl
NPUKOCHYACA K HEMY.

23 OH, B34B C/1IEMOro 3a pPyKy, BbIBEN €ro BOH U3 CENIeHUA U, MJIIOHYB eMy
Ha rnasa, BO3/10XKUA Ha HETO PYKM U CNPOCUA €ro: BUAUT N 4TO?

24 OH, B3rNAHYB, CKa3a/l: BUXKY NPOXOAALLMX NOAEN, KaK AepeBbA.

25 loTom onATb BO3NOXKMA PYKU Ha rNa3a eMy U Besien eMy B3rnAaHyTb. U
OH ucLenen n ctan BUAETbL BCe ACHO.

26 W nocnan ero A,OMOW, CKa3aB: He 3aX04M B CENIeHWNe U He paccKasbiBal
HUKOMY B CeJIeHUN.

27 W nowen Nucyc c ydueHnKamu Ceonmu B ceneHma Kecapum
®dunmnnosoii. Joporoto OH cnpawmnean yueHMKoB CBOMX: 3@ KOO
noumTatoT MeHa noan?

28 OHu oTBeyanu: 3a MoaHHa Kpectutens; gpyrue xe--3a Uauio; a UHble--
33 0O4HOro U3 NPOPOKOB.

29 OH roBopuT MM: a Bbl 33 KOro nountaete MeHa? lMNeTp ckasan Emy B
oTteeT: Tbl Xpucroc.

30 W 3anpetnn um, 4tobbl HUKOMY He roBopuan o0 Hem.

31 W Hayan yumnTb KX, 4to CbiHy YenoBeyecKomMy MHOMO A0/KHO
nocTpagatb, 6bITb OTBEPKEHY CTapenLMHaMM, NEPBOCBALLEHHUKAMW U
KHUXKHUKAMW, U 6bITb YOUTY, U B TPETUI AE€Hb BOCKPECHYTb.

32 U rosopuna o cem OTKpbITO. HO lNeTp, oTo3Bas Ero, Hayan npeKocnoBuUTb
Emy.

33 OH Xe, 06paTMBLUMCL 1 B3rNAHYB Ha y4eHNKOB CBOMX, BOCNPETUA
MeTpy, ckazas: oTonam oT MeHs, caTaHa, NOTOMY YTO Tbl AyMaellb He O
TOM, UTO BoXKKe, HO UTO YenoBeyeckoe.

34 U, nogo3BaB Hapoa € y4eHMKamn CBOMMM, CKa3an UM: KTO XOo4eT Natu
3a MHolo, oTBeprHuch cebs, U BO3bMM KPecT CBOM, 1 cieayi 3a MHoto.

35 N60o KTo Xxo4yeT AyLly CBOto cbepeyb, TOT NOTEPSET €€, a KTO NoTepsieT
Aywy csoto paan MeHa n EBaHrenus, Tot cbepexker ee.

36 W60 KaKkas nonb3a YenoBeky, eciv oH npuobpeTeT BeCcb MUp, a aylie
cBOel noBpeauT?

37 Wnun KakoM BbIKyN AacT Ye/I0BEK 3a AyLly CBOO?

38 W60 KTo NnocTbigmTca MeHa n Mowux cnos B poge cem npentobogeinHom
W rpewHoMm, Toro noctblgmTca u ColH YenoBeyeckuii, Koraa npumMaeT B
cnase OTua CBoero co cBATbIMU AHrenamm.
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CHAPTER 9

1 And he said unto them, Verily | say unto you, That there be some
of them that stand here, which shall not taste of death, till they have
seen the kingdom of God come with power.

2 And after six days Jesus taketh with him Peter, and James,

and John, and leadeth them up into an high mountain apart by
themselves: and he was transfigured before them.

3 And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as
no fuller on earth can white them.

4 And there appeared unto them Elias with Moses: and they were
talking with Jesus.

5 And Peter answered and said to Jesus, Master, it is good for us to
be here: and let us make three tabernacles; one for thee, and one
for Moses, and one for Elias.

6 For he wist not what to say; for they were sore afraid.

7 And there was a cloud that overshadowed them: and a voice came
out of the cloud, saying, This is my beloved Son: hear him.

8 And suddenly, when they had looked round about, they saw no
man any more, save Jesus only with themselves.

9 And as they came down from the mountain, he charged them that
they should tell no man what things they had seen, till the Son of
man were risen from the dead.

10 And they kept that saying with themselves, questioning one with
another what the rising from the dead should mean.

11 And they asked him, saying, Why say the scribes that Elias must
first come?

12 And he answered and told them, Elias verily cometh first, and
restoreth all things; and how it is written of the Son of man, that he
must suffer many things, and be set at nought.

13 But | say unto you, That Elias is indeed come, and they have done
unto him whatsoever they listed, as it is written of him.

MABA9

1 M ckazan nm: UCTUHHO rOBOPIO BaM: €CTb HEKOTOpbIe M3
CTOALWMX 34€eCb, KOTOPbIE HE BKYCAT CMEPTU, KaK yKe yBUAAT
LlapctBue boxkue, npuwealiee B cune.

2 N, no npowecTBuM gHen wecTtun, B3an Mucyc MNetpa, Makosa n
MNoaHHa, 1 BO3BEN Ha rOpy BbICOKYIO 0C060 MX O4HUX, U
npeobpa3nacs nepea HAMM.

3 Opexabl Ero caenanucb 6amctarowmmn, secbma 6enbimm,
KaK CHer, KaK Ha 3emne 6ennnbLnK He MOXKeT BbibennTb

4 U asunca um Nnnsa c Mouceem; n becepgosanu ¢ Miucycom.
5 Mpwu cem MNeTp ckazan Nucycy: Paseu! xopowo Ham 3aecb
6bITb; caenaem Tpu Kywm: Tebe ogHy, Mouceto oaHy, U 0AHY
Unun.

6 W60 He 3Han, YTO CKa3aTb; NOTOMY YTO OHM BblNK B CTPaxe.
7 W asunocb 0b61aKo, oceHAwowee ux, u n3 obaaka ncwen rnac,
rnarontowmin: Cent ectb CbiH Mot Bo3ntobneHHbIN; Ero
CnyliamuTe.

8 W, BHE3anHO NOCMOTPEB BOKPYF, HUKOro 6osiee ¢ coboto He
BMnaenun, Kpome ogHoro Nucyca.

9 Korga e cxoannun oHu c ropbl, OH He Benen HUKomy
paccKa3biBaTb O TOM, 4YTO BMAenn, gokone CbiH YenoBeyeckum
He BOCKpeCHeT 13 MepTBbIX.

10 N oHun yaeprKkanu 3TO C/I0BO, CNpawwmMBan 4pyr Apyra, 4to
3HAUYUT: BOCKPECHYTb N3 MepPTBbIX.

11 U cnpocunm Ero: Kak e KHUXKHUKK roBOPAT, 4TO Nanu
HaANEXUT NPUATHN Npexae?

12 OH cKasan um B OTBET: NpaBaa, nna goakeH npuatm
npexae n yctpoutb BCE; 1 CbiHYy YenoBeyeCcKoMy, KaK HarnnmcaHo
o Hem, [HagnexunT] MHOro NocTpaaatb U 6bITb YHUUMIKEHY.

13 Ho rosopto Bam, 4To 1 Uana npuwwen, n NnOCTYNUAN C HUM,
KaK XOTe/In, KaK HaNnUCaHO O HEM.
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14 And when he came to his disciples, he saw a great multitude about them, and
the scribes questioning with them.

15 And straightway all the people, when they beheld him, were greatly amazed,
and running to him saluted him.

16 And he asked the scribes, What question ye with them?

17 And one of the multitude answered and said, Master, | have brought unto
thee my son, which hath a dumb spirit;

18 And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and
gnasheth with his teeth, and pineth away: and | spake to thy disciples that they
should cast him out; and they could not.

19 He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with
you? how long shall | suffer you? bring him unto me.

20 And they brought him unto him: and when he saw him, straightway the spirit
tare him; and he fell on the ground, and wallowed foaming.

21 And he asked his father, How long is it ago since this came unto him? And he
said, Of a child.

22 And ofttimes it hath cast him into the fire, and into the waters, to destroy
him: but if thou canst do any thing, have compassion on us, and help us.

23 Jesus said unto him, If thou canst believe, all things are possible to him that
believeth.

24 And straightway the father of the child cried out, and said with tears, Lord, |
believe; help thou mine unbelief.

25 When Jesus saw that the people came running together, he rebuked the foul
spirit, saying unto him, Thou dumb and deaf spirit, | charge thee, come out of
him, and enter no more into him.

26 And the spirit cried, and rent him sore, and came out of him: and he was as
one dead; insomuch that many said, He is dead.

27 But Jesus took him by the hand, and lifted him up; and he arose.

28 And when he was come into the house, his disciples asked him privately,
Why could not we cast him out?

29 And he said unto them, This kind can come forth by nothing, but by prayer
and fasting. 30 And they departed thence, and passed through Galilee; and he
would not that any man should know it. 31 For he taught his disciples, and said
unto them, The Son of man is delivered into the hands of men, and they shall kill
him; and after that he is killed, he shall rise the third day.

32 But they understood not that saying, and were afraid to ask him.

14 TpuaAa K ydeHUKaMm, yBUAEN MHOMO HApOAa OKONO HUX U KHUXHUKOB,
CNOPALMX C HAMMW.

15 Totyac, yeuaes Ero, Becb Hapoa usymuscs, 1, nogberas,
npuseTcTsoBanu Ero.

16 OH cnpoCKn KHUXKHUKOB: O YEM CMOPUTE C HUMU?

17 OauH 13 Hapoza ckasan B oTBeT: YunTenb! A npusen K Tebe cbiHa
MOE€ro, 04epPXKMMOro AYXOM HEMbIM:

18 rpe HUM cxBaTbIBAET €ro, NoBepraeT ero Ha 3eM/t0, U OH UCMYCKaeT
neHy, 1 ckpexeLleT 3ybamu cBoMmM, 1 LeneHeeT. FOBOPUA A yYeHMKAM
TBOWM, YTOObI U3THANIM €70, U OHWU HE MOT/N.

19 Otseyvas emy, Uncyc ckasan: o, poa HeBepHbIn! aoKkone byay c Bamun?
AoKone byay TepneTb Bac? MpuseauTte ero ko MHe.

20 U npusenun ero kK Hemy. Kak ckopo [6ecHoBaTbit] yeuaen Ero, ayx
COTPAC ero; OH ynan Ha 3eM/to U BaNANACA, UCNYCKana NeHy.

21 W cnpocun [Mucyc] oTua ero: Kak faBHO 3TO cAenanocb ¢ HUM? OH
CKasan: c AeTCTBa;

22 v MHOTOKpaTHO [Ayx] 6pocan ero n B oroHb U B BoAy, YTob6bl MOryouTb
ero; HO, ec/In YTO MOXelllb, C}KaNbCA HaZ HaMU U MOMOTU HaM.

23 Muncyc cKasan emy: eciv CKONbKO-HMOYAb MOXelb BEpOBaTh, BCE
BO3MOXHO BepyloLlemy.

24 W ToT4yac oTeL, OTPOKa BOCK/IMKHYA CO cnesamu: Bepyto, Fflocnoau!
NoOMOrn moemy Heseputio.

25 Wucyc, Bnga, uto cberaetca Hapoa, 3anpeTna ayxy HeYMCcToMy, CKa3as
emMy: ayx Hemoi u rnyxoi! A nosenesato Tebe, BbINAN N3 HEFO N BNPeab
He BXOAM B Hero.

26 W, BCKPUKHYB U CMNBbHO COTPACLUN ero, Bbillen; U OH CAeNANCA, KaK
MepTBbII, TaK YTO MHOTME TOBOPUAU, YTO OH ymep.

27 Ho Wwucyc, B34B ero 3a pyKy, NOAHAN €ro; 1 OH BCTasl.

28 WU kak sowen [Uucyc] B som, yueHunkm Ero cnpawmsanu Ero HaegnHe:
noYyemy mMbl He MOTIN U3THATb ero?

29 WU cKkaszan nm: ceit pos, He MOXKET BbIATM MHAYe, KaK OT MOUTBbI U
nocta. 30 Bbiias oTTyaa, npoxogunaun yepes Nanmneto; n OH He xoTen,
4yTo6bI KTO Y3Han. 31 M60 yumn CBOMX yHEHMKOB U rOBOPUA UM, 4TO CbiH
YenoBeyeckuii npegaH byaeT B pyku yenoseveckme u ybbioT Ero, u, no
ybreHnU, B TPETUIN AEeHb BOCKPECHET.

32 Ho OHM He pa3ymenun cux cnoB, a cnpocuTb Ero 6oanuce.
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33 And he came to Capernaum: and being in the house he asked them, What
was it that ye disputed among yourselves by the way?

34 But they held their peace: for by the way they had disputed among
themselves, who should be the greatest.

35 And he sat down, and called the twelve, and saith unto them, If any man
desire to be first, the same shall be last of all, and servant of all.

36 And he took a child, and set him in the midst of them: and when he had
taken him in his arms, he said unto them,

37 Whosoever shall receive one of such children in my name, receiveth me: and
whosoever shall receive me, receiveth not me, but him that sent me.

38 And John answered him, saying, Master, we saw one casting out devils in thy
name, and he followeth not us: and we forbad him, because he followeth not
us.

39 But Jesus said, Forbid him not: for there is no man which shall do a miracle in
my name, that can lightly speak evil of me.

40 For he that is not against us is on our part.

41 For whosoever shall give you a cup of water to drink in my name, because ye
belong to Christ, verily | say unto you, he shall not lose his reward.

42 And whosoever shall offend one of these little ones that believe in me, it is
better for him that a millstone were hanged about his neck, and he were cast
into the sea.

43 And if thy hand offend thee, cut it off: it is better for thee to enter into life
maimed, than having two hands to go into hell, into the fire that never shall be
guenched:

44 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

45 And if thy foot offend thee, cut it off: it is better for thee to enter halt into
life, than having two feet to be cast into hell, into the fire that never shall be
guenched:

46 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

47 And if thine eye offend thee, pluck it out: it is better for thee to enter into
the kingdom of God with one eye, than having two eyes to be cast into hell fire:
48 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

49 For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted with
salt.

50 Salt is good: but if the salt have lost his saltness, wherewith will ye season it?
Have salt in yourselves, and have peace one with another.

33 Mpuwen B KanepHaym; n Koraa bbin B AOMe, CPOCUN UX: O YEM
[0pPOroto Bbl paccy*aanun mexay coboto?

34 OHM mos1ManKn; NOTOMY YTO AOPOrot0 PacCyKAann mexay coboto, KTo
6onble.

35 WU, ces, Nnpu3Ban ABeHaALATb M CKa3a/l UM: KTO XO4eT ObiTb NepBbIM,
6yapb U3 BCEX NOCNEAHUM U BCEM CNYTOt0.

36 WU, B3AB gMTA, NOCTaBMA €ro Nnocpeam HUX 1, obHAB ero, ckasan um:
37 KTO NpMMeET 04HO U3 TaKux getert Bo Mma Moe, ToT npuHumaeT MeHs;
a KTo MeHsa npumerT, TOT He MeHsa npuHumaeT, Ho [locnaswero MeHs.
38 Mpwu cem MoaHH cKkasan: Yumtens! mbl BUAENN YeNOBEKa, KOTOPbIM
nmeHem TBOMM U3roHAeT 6ecoB., a He XOAUT 3a HAMU; U 3aNPETUNN eMY,
NOTOMY YTO HE XO4MT 33 HaMM.

39 Mucyc cKasan: He 3anpeLtainTe emy, M60 HUKTO, COTBOPUBLLMIA YyA0
nmeHem Moum, He MOXKeT BCKOpe 310CN10BUTb MeHA.

40 W60 KTO He NpoTKUB Bac, TOT 3a Bac.

41 WM KTO HanowuT Bac Yawelto BoAbl BO UMA Moe, NoTOMY YTO Bbl
XpUCTOBbI, UICTUHHO FOBOPIO BaM, HE NOTePAET Harpaabl CBOEN.

42 A KTO c06n1a3HUT O4HOrO U3 Manbix CUX, Bepytowwmnx B MeHa, Tomy
Nyyuwe 6b110 6bl, ecnn 6bl NOBECUAN EMY KEPHOBHbIA KAMEHb Ha LUEto U
6pocunm ero B mope.

43 W ecnn cobnasHaeT TebA pyKa TBOA, OTCEKM ee: nydwe Tebe yBeyHOMy
BOWTW B }XU3Hb, HEXENWN C ABYMA PYKAMWN UATU B FEEHHY, B OFOHb
Heyracumbli,

44 rpe YyepBb MX HE YMUPAET U OFTOHb He yracaer.

45 W ecnn Hora TBOsi cobnasHAeT Tebs, oTCceKU ee: Nyylle Tebe BONTH B
KU3Hb XPOMOMY, HEXEeNN C ABYMSA HOramun ObiTb BBEPXKEHY B reeHHY, B
OrOHb Heyracumbli,

46 rpe yepBb UX HE YMUPAET U OFOHb He yracaer.

47 W ecnv rnas t8oM cobnasHaeT TebA, BbipBM ero: nyylle Tebe c 0o4HUM
rnasom BoiTtu B Llapcteune Boxkne, Hexenn ¢ gBymsa rnasamm bbiTb
BBEP)KEHY B r€€HHY OTHEHHY!IO,

48 rpe yepBb UX HE YMUPAEeT U OFOHb He yracaer.

49 MN60 BCAKNIN OTHEM OCONUTCA, N BCAKAA KEPTBA CONbIO OCONUTCA.

50 Conb--gobpasn [Bellb]; HO eXKesin COJib He COMoHa byaeT, Yem Bbl ee
nonpasute? UmeiiTe B cebe cosb, U MUP UMENTE MexXay coboto.
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CHAPTER 10

1 And he arose from thence, and cometh into the coasts of Judaea by the
farther side of Jordan: and the people resort unto him again; and, as he
was wont, he taught them again.

2 And the Pharisees came to him, and asked him, Is it lawful for a man to
put away his wife? tempting him.

3 And he answered and said unto them, What did Moses command you?
4 And they said, Moses suffered to write a bill of divorcement, and to put
her away.

5 And Jesus answered and said unto them, For the hardness of your heart
he wrote you this precept.

6 But from the beginning of the creation God made them male and
female.

7 For this cause shall a man leave his father and mother, and cleave to his
wife;

8 And they twain shall be one flesh: so then they are no more twain, but
one flesh.

9 What therefore God hath joined together, let not man put asunder.

10 And in the house his disciples asked him again of the same matter.

11 And he saith unto them, Whosoever shall put away his wife, and marry
another, committeth adultery against her.

12 And if a woman shall put away her husband, and be married to
another, she committeth adultery.

13 And they brought young children to him, that he should touch them:
and his disciples rebuked those that brought them.

14 But when Jesus saw it, he was much displeased, and said unto

them, Suffer the little children to come unto me, and forbid them not: for
of such is the kingdom of God.

15 Verily | say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God
as a little child, he shall not enter therein.

16 And he took them up in his arms, put his hands upon them, and
blessed them.

FMABA 10

1 OTnpaBMBLIKNCL OTTYAa, NPUXOANT B Npeaensbl Myaenckume 3a
NoppaaHcKoto cTtopoHot. OnaTe cobupaetcs K Hemy Hapog, u, no
obbiyato CBoemy, OH ONATb YUMA UX.

2 Mogownun papucen n cnpocunu, uckywasa Ero: no3BoanTenbHO n
Pa3BOAMTLCA MYXKY C KEHOO?

3 OH cKasan um B OTBET: YTO 3anoBegan Bam Mowuce

4 OHuM cKazann: Mowucen No3BOAUA NUCATb PAa3BOAHOE NMUCbMO U
pPa3BOAUTLCA.

5 WMucyc ckasan nm B OTBET: MO XKEeCTOKOCEPAMIO Ballemy OH
HanuMcan Bam CUIO 3anoBeap.

6 B Hauvane e co3pgaHunA, bor My>XXUYMHY U KEHLWHY COTBOPUA UX.
7 lNocemy OCTaBUT YeNOBEK OTLLA CBOEro U MaTb

8 M NpunenunTca K XXeHe cBoen, n byayT ABa OAHOM NAOTbIO; TaK YTO
OHW yXKe He ABOe, HO OAHa NNO0Tb.

9 WrTak, 4to bor coyeTan, TOro 4enoBeK Aa He pasnyyaer.

10 B pome yuyeHuKu Ero onatb cnpocmnnun Ero o Tom xe.

11 OH cKasan MM: KTO pa3BeaeTca C XKEHOK CBOE0 U KeHUTCA Ha
ApYyrom, ToT npentoboaencTeyeT oT Hee;

12 v ecnu xeHa pa3BeseTca C My*KeM CBOMM U BbIMAET 3a 4PYyroro,
npentoboaencreyert.

13 MpuHocnnn K Hemy aeteir, utobbl OH NPUKOCHY/ICA K HUM;
YYEHUKM XKe He J0MNYyCKaAN NPUHOCALLUX.

14 Ysupaes [T0], Mncyc BO3HErogoBan 1 ckasan UM: nyctTute aetemn
npuxoanTb Ko MHe 1 He NpenAaTcTBYTE MM, M6O TaKOBbIX €CTb
LapcTteune boxkue.

15 WCTMHHO roBopto Bam: KTo He npumeT Llapcteua boxKua, Kak
OVTA, TOT He BOMAET B Hero.

16 W, 06HAB MX, BO3NOXKMA PYKU Ha HUX U BNArocnoBu UX.
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17 And when he was gone forth into the way, there came one running, and kneeled to
him, and asked him, Good Master, what shall | do that | may inherit eternal life?

18 And Jesus said unto him, Why callest thou me good? there is none good but one,
that is, God.

19 Thou knowest the commandments, Do not commit adultery, Do not kill, Do not
steal, Do not bear false witness, Defraud not, Honour thy father and mother.

20 And he answered and said unto him, Master, all these have | observed from my
youth.

21 Then Jesus beholding him loved him, and said unto him, One thing thou lackest: go
thy way, sell whatsoever thou hast, and give to the poor, and thou shalt have treasure
in heaven: and come, take up the cross, and follow me.

22 And he was sad at that saying, and went away grieved: for he had great possessions.
23 And Jesus looked round about, and saith unto his disciples, How hardly shall they
that have riches enter into the kingdom of God!

24 And the disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and saith
unto them, Children, how hard is it for them that trust in riches to enter into the
kingdom of God!

25 It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich man to enter
into the kingdom of God.

26 And they were astonished out of measure, saying among themselves, Who then can
be saved?

27 And Jesus looking upon them saith, With men it is impossible, but not with God: for
with God all things are possible.

28 Then Peter began to say unto him, Lo, we have left all, and have followed thee.

29 And Jesus answered and said, Verily | say unto you, There is no man that hath left
house, or brethren, or sisters, or father, or mother, or wife, or children, or lands, for my
sake, and the gospel's,

30 But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren, and
sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and in the world to
come eternal life.

31 But many that are first shall be last; and the last first.

32 And they were in the way going up to Jerusalem; and Jesus went before them: and
they were amazed; and as they followed, they were afraid. And he took again the
twelve, and began to tell them what things should happen unto him,

33 Saying, Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of man shall be delivered unto
the chief priests, and unto the scribes; and they shall condemn him to death, and shall
deliver him to the Gentiles:

34 And they shall mock him, and shall scourge him, and shall spit upon him, and shall
kill him: and the third day he shall rise again.

17 Korpa Bbixogmn OH B NyTb, Noabdexan HeKTo, nan nped HUm Ha KoneHu u
cnpocun Ero: Yuntenb 6narmnin! yto mHe genatb, YTobObl Hac1e40BaTb KU3Hb
BEYHYI0?

18 WMucyc ckasan emy: 4TO Tbl Ha3biBaewb MeHa 6narum? HUKTO He 6aar, Kak
TONbKO oauH bor.

19 3Haewb 3anoBeaun: He npentoboaencTeyi, He ybusai, He Kpagu, He
JI’KeCBMAETENbCTBYM, HE 0OUXKaM, NoYnTalt oTUa TBOErO U MaTb.

20 OH e ckazan Emy B oTBeT: Yuntenb! BCE 3TO COXpPaHUA 5 OT OHOCTU MOEN.
21 Wuncyc, B3rNAHyB Ha Hero, Noa06WUA ero U ckasan emy: ogHoro Tebe
HeOCTaeT: MOMAN, BCE, YTO MMeelllb, NpoAait n pasgan HUWKUM, 1 Byaelb UMeTb
COKpOBMULLE Ha Hebecax; U Npuxoan, nocneayi sa MHoto, B3AB KpecT.

22 OH e, CMYTUBLLUCb OT Cero c/108a, OTOLWeN € Nevyanbio, MOTOMY YTO Y HEero
6b110 60/1bLLIOE UMEHME.

23 N, nocmoTpes BOKpYT, Nncyc roBoput yueHnKkam CBOUM: KaK TpyaHO
umetowwmm 6oratcrteo BolTH B Llapcteue Boxue!

24 Y4eHUKM yKacHynucb ot cnos Ero. Ho Mucyc onaTte roBoput nm B oteeT: Aetu!
KaK TPyAHO Hagerowmmca Ha 6oraTcTeo BoinTu B LlapcTeue boxue!

25 YpobHee Bepbatogy NPONATU CKBO3b UrOJIbHbIE YL, HEXKENM BoraToMy BOMTH
B LlapcTsue boxue.

26 OHM e Ype3Bbl4aNHO U3YMJIAZIUCH N TOBOPUIN MEXKAY CODOI0: KTO e MOXKET
cnacTucb?

27 Wucyc, BO33peB Ha HUX, TOBOPUT: YeNI0BEKAM 3TO HEBO3MOXHO, HO He bory,
nbo BCE BO3MOXKHO bory.

28 W Hayvan MNeTp rosopuTb EMy: BOT, Mbl OCTaBMAM BCE MNocneaoBanm 3a
Toboto.

29 WMucyc ckasan B OTBET: UCTUHHO FOBOPIO BaM: HET HUKOTO, KTO OCTaBu/ bbl
OOM, UK 6paTbeB, UK CECTEP, UK OTLA, UM MaTb, NN XKEHY, AN AeTeR, Nan
3emnu, pagn MeHAa n EBaHrenus,

30 1 He noay4mnn bl HbIHE, BO BPEMSA CUE, CpeaMm FOHEHUI, BO CTO KpaT bonee
AOMOB, 1 BpaTbeB U cecTep, 1 OTLLOB, U MaTepel, U AeTel, U 3emefib, a B BEKe
rPALYLLEM KU3HWN BEYHOM.

31 MHorue e byayT nepsble NOCAeAHUMU, U NOCAELHUE NEPBLIMMU.

32 Korga 6b111 0HM Ha nyTK, Bocxoaa B Mepycanum, Uncyc wen Bnepegm ux, a
OHMU y»Kacanucb 1, cneays 3a Hum, 6biam B cTpaxe. Mopo3sas gBeHaauaTb, OH
ONATb HaYaN UM roBOPUTb O TOM, YTO ByaeT ¢ Hum:

33 BoT, mbl Bocxogum B Mepycanmm, n CbiH Yenoseveckuin npeaaH byaet
NepBOCBALLEHHUKAM U KHUXHUKaAM, U ocyaaT Ero Ha cmepTb, M npegaayT Ero
A3blYHUKAM, 34 1 nopyratoTcs Hag Hum, n 6yayt 6ute Ero, n onntotot Ero, m
ybbtoT Ero; n B TPeTUiA fleHb BOCKPECHET.




Mark — Chapter 10_3

Ot Mapka -nasa 10_3

35 And James and John, the sons of Zebedee, come unto him, saying, Master,
we would that thou shouldest do for us whatsoever we shall desire.

36 And he said unto them, What would ye that | should do for you?

37 They said unto him, Grant unto us that we may sit, one on thy right hand,
and the other on thy left hand, in thy glory.

38 But Jesus said unto them, Ye know not what ye ask: can ye drink of the cup
that | drink of? and be baptized with the baptism that | am baptized with?

39 And they said unto him, We can. And Jesus said unto them, Ye shall indeed
drink of the cup that | drink of; and with the baptism that | am baptized withal
shall ye be baptized:

40 But to sit on my right hand and on my left hand is not mine to give; but it
shall be given to them for whom it is prepared.

41 And when the ten heard it, they began to be much displeased

with James and John.

42 But Jesus called them to him, and saith unto them, Ye know that they which
are accounted to rule over the Gentiles exercise lordship over them; and their
great ones exercise authority upon them.

43 But so shall it not be among you: but whosoever will be great among you,
shall be your minister:

44 And whosoever of you will be the chiefest, shall be servant of all.

45 For even the Son of man came not to be ministered unto, but to minister,
and to give his life a ransom for many.

46 And they came to Jericho: and as he went out of Jericho with his disciples
and a great number of people, blind Bartimaeus, the son of Timaeus, sat by the
highway side begging.

47 And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out, and
say, Jesus, thou son of David, have mercy on me.

48 And many charged him that he should hold his peace: but he cried the more
a great deal, Thou son of David, have mercy on me.

49 And Jesus stood still, and commanded him to be called. And they call the
blind man, saying unto him, Be of good comfort, rise; he calleth thee.

50 And he, casting away his garment, rose, and came to Jesus.

51 And Jesus answered and said unto him, What wilt thou that | should do unto
thee? The blind man said unto him, Lord, that | might receive my sight.

52 And Jesus said unto him, Go thy way; thy faith hath made thee whole. And
immediately he received his sight, and followed Jesus in the way.

35 [Torpa] nogownu kK Hemy cbiHOBbA 3eBeaeeBbl MakoB 1 MoaHH U
cKazanu: Yuntenb! mbl }kenaem, 4tobol Tbl caeNan HAM, O YeM NOMPOCUM.
36 OH cKasan MM: YTo XOTuTe, 4TobbI A caenan Bam?

37 OHwu ckazanu Emy: gait Ham cecTb y Tebs, o4HOMY MO NPaBYO CTOPOHY,
a Apyromy no nesyto B cnaBe TBoei.

38 Ho Mucyc ckaszan um: He 3HaeTe, Yyero npocute. Morkete M NUTbL Yally,
KOTOPYIO Al NbO, U KPECTUTBLCA KpeLleHMem, KOTopbiM A Kpelyycb?

39 OHu oTBEYaNM: Mmoxem. Mncyc e cKasan nm: Yawly, KoTopyo A nbio,
byaete NUTb, U KpelleHnem, KoTopbim A Kpeluycb, byaeTe KpecTuTbCs;

40 a patb cecTb y MeHA No NpaByto CTOPOHY M NO NeBYHO--He 0T MeHsA
[3aBUCKUT], HO KOMY YroToBaHO.

41 WU, ycablwas, 4ecatb HavYanm HeroaoBaTb Ha MakoBa n MoaHHa.

42 WNucyc e, NnoA03BaB UX, CKa3an UM: Bbl 3HaeTe, YTO NovnTatoLLmeca
KHA3bAMM HAapOA0B rOCNOACTBYIOT HAa4 HUMM, N BENbMOXU UX BAACTBYIOT
UMMU.

43 Ho mexxay Bamu aa He ByaeT TaK: a KTO Xo4eT HbiTb 60bWLIMM MeKAY
Bamu, na byaem Bam cnyroto;

44 n KTo xo4eT bbITb NepBbIM MeXAay Bamu, Aa byaeT scem pabom.

45 N60 1 CbiH YenoBeyeckmin He ans Toro npuwen, 4tTobbl Emy cnyunu,
HO YTOObI NOCNYXKUTb U OTAATb Aywy CBOIO ANA UCKYNAEHUA MHOTUX.

46 MpuxopAat 8 MepuxoH. N Korga sbixoann OH n3 MepuxoHa ¢ y4eHMKamm
CBOMMM N MHOXKECTBOM Hapopaa, Baptumen, coiH Tumees, cnenon cugen y
A0porun, Npoca [MUAOCTbIHK].

47 Ycnbiwasg, 4to 310 Nncyc Hasopei, oH Havan KprMyaTb M FOBOPUTD:
Nucyc, CoiH OaBmnaos! nomunyin meHs.

48 MHoruve 3aCTaBiAAN €r0 MO4ATb; HO OH elle bonee cTan Kpu4vaTb:
CbiH daBuaos! nomunyit meHs.

49 Muncyc ocTaHOBUACA U Benen ero no3saTtb. 30BYT C/IeNOro 1 rosopAaT
emy: He bolica, BCTaBall, 30BeT Tebs.

50 OH cbpocun c ceba BepxHIOO oaeKay, BCTan 1 npuwen K Uucycy.

51 OtBeuan emy, Mnucyc cnpocun: yero Tbl Xxodewwb oT MeHA? Chenoi
cKkasan Emy: Yuntennb! 4tobbl MHe npo3peTb.

52 Wucyc ckasan emy: nam, Bepa T80A cnacna tebsa. M oH Totyac npospen
n nowen 3a Nmucycom no gopore.
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CHAPTER 11

1 And when they came nigh to Jerusalem, unto Bethphage and Bethany,
at the mount of Olives, he sendeth forth two of his disciples,

2 And saith unto them, Go your way into the village over against you: and
as soon as ye be entered into it, ye shall find a colt tied, whereon never
man sat; loose him, and bring him.

3 And if any man say unto you, Why do ye this? say ye that the Lord hath
need of him; and straightway he will send him hither.

4 And they went their way, and found the colt tied by the door without in
a place where two ways met; and they loose him.

5 And certain of them that stood there said unto them, What do ye,
loosing the colt?

6 And they said unto them even as Jesus had commanded: and they let
them go.

7 And they brought the colt to Jesus, and cast their garments on him; and
he sat upon him.

8 And many spread their garments in the way: and others cut down
branches off the trees, and strawed them in the way.

9 And they that went before, and they that followed, cried, saying,
Hosanna; Blessed is he that cometh in the name of the Lord:

10 Blessed be the kingdom of our father David, that cometh in the name
of the Lord: Hosanna in the highest.

11 And Jesus entered into Jerusalem, and into the temple: and when he
had looked round about upon all things, and now the eventide was come,
he went out unto Bethany with the twelve.

12 And on the morrow, when they were come from Bethany, he was
hungry:

13 And seeing a fig tree afar off having leaves, he came, if haply he might
find any thing thereon: and when he came to it, he found nothing but
leaves; for the time of figs was not yet.

14 And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee
hereafter for ever. And his disciples heard it.

FABA 11

1 Korga npnbansunuce K Mepycanmmy, K Bupdarnm n Budpanmm, K
rope EneoHckol, [Mucyc] nocbinaet gByx us yueHMKos CBomMxX

2 1 roBOPUT MM: MONAUTE B CEIEHNE, KOTOPOEe NPAMO Nepes Bamu;
BXOAA B HEro, TOTYacC HarugeTe NPMBA3aHHOIO MOJI0OAOM0 OCNa, Ha
KOTOPOro HUKTO M3 N0AEN He CAaAWUNCA; OTBA3AB ero, NpueeguTe.

3 W/ ecnn KTO CKaXKeT BaM: YTO Bbl 3TO AeslaeTe? --0TBeYanTe, YTo OH
HapobeH Mocnoay; 1 ToTYac NOLW/IET ero craa

4 OHM NOWANM, N HALLN MONOAOr0 OCNA, NPUBA3AHHONO Y BOPOT HA
yauvue, n oTBA3aNMU ero.

5 W HeKOTOpbIe M3 CTOABLUMX TaM FOBOPUJIN UM: YTO AenaeTe?
[3auem] oTBAA3bIBaETE OCNEHKA?

6 OHM oTBEYann nm, Kak nosenen UnMcyc; u Te oTNYCTUNM UX.

7 W npuBenn ocneHka K Mncycy, u BO3NOXKMUAN Ha HEro oaeXabl
csou; [Mncyc] cen Ha Hero.

8 MHorue xe noctnnanu ogexabl CBOM No AOpore; a Apyrue pesanu
BETBU C AepeB M NOCTUIAAN NOo Agopore.

9 N npealwecTBOBaBLUME U COMPOBOXKAABLUIME BOCKANLLANN: OCaHHA!
6narocnoseH Mpagywmii Bo uma NocnogHe!

10 6narocnoBeHHO rpagyliee Bo umsa flocnoga LapcTBo OTUA
Hawero Jasupaa! ocaHHa B BbIWHMUX!

11 " Bowen Nucyc B Uepycannum u B Xpam; U, OCMOTPEB BCE, KaK
Bpemsa yxe 6bl10 no3gHee, Bbiwen B BudpaHuio c oBeHaauaTtblo.

12 Ha gpyroi AeHb, Korga oHW BbllwAn U3 Budpanum, OH B3ankan;
13 un, yBuaes nsganeka CMOKOBHULY, MOKPbITYIO INCTbAMM, NoLen,
He HaMAEeT I Yero Ha HeK; HO, MPUAA K HEW, HNYErO He Hawen,
KpOMe NncTbeB, b0 elle He Bpema bbino [cobupaHms] cMoKB.

14 WU cKasan et Mnucyc: oTHbIHE Aa He BKYLUAeT HUKTO OT Tebsa nioaa
BoBeK! U cablwanu 1o yyeHuKu Ero.
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15 And they come to Jerusalem: and Jesus went into the temple, and began to cast
out them that sold and bought in the temple, and overthrew the tables of the
moneychangers, and the seats of them that sold doves;

16 And would not suffer that any man should carry any vessel through the temple.
17 And he taught, saying unto them, Is it not written, My house shall be called of all
nations the house of prayer? but ye have made it a den of thieves.

18 And the scribes and chief priests heard it, and sought how they might destroy
him: for they feared him, because all the people was astonished at his doctrine.

19 And when even was come, he went out of the city.

20 And in the morning, as they passed by, they saw the fig tree dried up from the
roots.

21 And Peter calling to remembrance saith unto him, Master, behold, the fig tree
which thou cursedst is withered away.

22 And Jesus answering saith unto them, Have faith in God.

23 For verily | say unto you, That whosoever shall say unto this mountain, Be thou
removed, and be thou cast into the sea; and shall not doubt in his heart, but shall
believe that those things which he saith shall come to pass; he shall have
whatsoever he saith.

24 Therefore | say unto you, What things soever ye desire, when ye pray, believe
that ye receive them, and ye shall have them.

25 And when ye stand praying, forgive, if ye have ought against any: that your
Father also which is in heaven may forgive you your trespasses.

26 But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven forgive your
trespasses.

27 And they come again to Jerusalem: and as he was walking in the temple, there
come to him the chief priests, and the scribes, and the elders,

28 And say unto him, By what authority doest thou these things? and who gave
thee this authority to do these things?

29 And Jesus answered and said unto them, | will also ask of you one question, and
answer me, and | will tell you by what authority | do these things.

30 The baptism of John, was it from heaven, or of men? answer me.

31 And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he will
say, Why then did ye not believe him?

32 But if we shall say, Of men; they feared the people: for all men counted John,
that he was a prophet indeed.

33 And they answered and said unto Jesus, We cannot tell. And Jesus answering
saith unto them, Neither do | tell you by what authority | do these things.

15 Mpwuwnu B Uepycanum. Uncyc, Bonasa B xpam, Havyana BbIFrOHATb
NPOAAOLLNX U MOKYNAIOLLMUX B XPAaME; 1 CTOJIbl MEHOBLLMKOB U CKaMbM
NpoAarLmnX rolyben onpoKUHy;

16 1 He No3BOANAA, YTOObI KTO MPOHEC Yepes Xpam KaKyro-1nbo Bellb.

17 W yunn ux, roBops: He HanmcaHo au: 4om Mol JOMOM MONUTBbI
HapeyeTca gNA BCeX HAPOA0B? a Bbl cAeann ero BepTenom pa3bonHUKOB.
18 Ycabiwanu [3T0] KHUKHUKM U NEePBOCBALLEHHUKM, U UCKAJIN, KaK bObl
nory6utb Ero, n6o 6oaance Ero, notomy 4to BECb HAPOA YANBAAICA YYEHUIO
Ero.

19 Koraga *Ke ctano no3gHo, OH Bblwen BOH U3 ropoaa.

20 MoyTpy, Nnpoxoaa MMMO, YBUAEN, HTO CMOKOBHMLLA 3aCOX/1a 40 KOPHA.
21 W, BcnomHwuB, MeTp roBopuT Emy: PaBem! nocmoTpu, CMOKOBHMLA,
KoTopyto Tbl MPOKAAA, 3acoxna.

22 Wwucyc, oTBEYasA, roBOPUT UM:

23 umeunTe Bepy boxuio, 6O UCTUHHO FOBOPIO BaM, €C/IN KTO CKaXKeT rope
Cen: NOAHMMMUCH U BBEPIrHUCb B MOPE, U HE YCOMHUTCA B CepaLie CBOEM, HO
NoBepUT, UTO cOyaeTca No CNoBaM ero, --byAeT emy, YUTO HU CKaKeT.

24 ToTomy roBOptO BaM: BCE, Yyero HM byaeTe NnpocuTb B MOAUTBE, BEpbTe,
yTO NOY4YUTE, --M BYAET Bam.

25 W Kkoraa ctouTe Ha MOMTBE, MPOLWANTE, eCAM YTO MMeeTe Ha Koro, Aabbl 1
Orey, Baw HebecHbI NPOCTU BaM COrpeLleHma BaLUK.

26 Ecnu e He npouaeTe, To 1 OTey, Baw HebecHbI He NPOCTUT Bam
COrpeLleHmni BaLLMX.

27 Mpuwnau onAatb B Uepycanmum. U korga OH xoamn B Xpame, NoA4OLWAN K
Hemy nepBOCBALLEHHUKN U KHUMXHUKMK, U CTapeMLLMHDI

28 v roBopuaun Emy: Kakoto Bnactbto Thbl 3TO Aenaewb? U KTo Tebe gan Bnactb
nenatb 3107?

29 WMucyc ckasan nm B oTBeT: cnpowy 1 fl Bac 06 ogHom, oTBeyaiTe MHe;
[Torgal v A ckaxy Bam, KaKoto BAACTbIO 3TO Aenato.

30 KpeuweHne NMoaHHOBO ¢ Hebec bbIN10, MM OT YeNOBEKOB? oTBeYanTe MHe.
31 OHwM paccy:xgann mexay coboto: ecnm ckaxkem: ¢ Hebec, --To OH CKaXKer:
no4Yyemy *Ke Bbl He NOBEPUIN eMy?

32 a cKasaTb: OT Ye/I0BEKOB--60AINCHL Hapoaa, MOTOMY YTO BCe Noaaranu, Yto
MNoaHH ToYHO 6bln1 NPOPOK.

33 W ckaszanum B otBeT Muncycy: He 3Haem. Torga Nncyc ckasan um B oTBeT: U A
He CKa*Ky BaM, KaKOH BNACTbIO 3TO Aenato.
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CHAPTER 12

1 And he began to speak unto them by parables. A certain man planted a
vineyard, and set an hedge about it, and digged a place for the winefat, and built
a tower, and let it out to husbandmen, and went into a far country.

2 And at the season he sent to the husbandmen a servant, that he might receive
from the husbandmen of the fruit of the vineyard.

3 And they caught him, and beat him, and sent him away empty.

4 And again he sent unto them another servant; and at him they cast stones,
and wounded him in the head, and sent him away shamefully handled.

5 And again he sent another; and him they killed, and many others; beating
some, and killing some.

6 Having yet therefore one son, his wellbeloved, he sent him also last unto
them, saying, They will reverence my son.

7 But those husbandmen said among themselves, This is the heir; come, let us
kill him, and the inheritance shall be our's.

8 And they took him, and killed him, and cast him out of the vineyard.

9 What shall therefore the lord of the vineyard do? he will come and destroy the
husbandmen, and will give the vineyard unto others.

10 And have ye not read this scripture; The stone which the builders rejected is
become the head of the corner:

11 This was the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?

12 And they sought to lay hold on him, but feared the people: for they knew
that he had spoken the parable against them: and they left him, and went their
way.

13 And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to
catch him in his words.

14 And when they were come, they say unto him, Master, we know that thou
art true, and carest for no man: for thou regardest not the person of men, but
teachest the way of God in truth: Is it lawful to give tribute to Caesar, or not?

15 Shall we give, or shall we not give? But he, knowing their hypocrisy, said unto
them, Why tempt ye me? bring me a penny, that | may see it.

16 And they brought it. And he saith unto them, Whose is this image and
superscription? And they said unto him,Caesar's.

17 And Jesus answering said unto them, vRender to Caesar the things that

are Caesar's, and to God the things that are God's. And they marvelled at him.

MABA 12

1 M Hayan roBopuTb MM NPUTHAMWN: HEKOTOPbIM YeNOBEK Hacaaun
BMHOMPaAHWK M 06HeC orpasoto, 1 BbIKONaa TOYMIO, U NOCTPOMA BaLLHIO,
W, OTAaB ero BUHOrpagapam, oTaydmnaca.

2 W nocnan B cBOE BpeMA K BUHOrpagapaAmM CAyry--npuHATb OT
BMHOrpaaapei N1o40B U3 BUHOrpagHMKa.

3 OHM ke, CXBATMB €ro, 61Uan, 1 0OTOCNANN HU C YEM

4 OnATb NOCNAN K HUM APYroro cayry; U ToMmy KaMHAMU pa3bunm ronosy u
OTNYCTUAM ero ¢ becyecTbem.

5 M onATb MHOro nocnan: v Toro younu; n MHorux apyrmux 1o 6muam, To
ybusanu.

6 Wmes e ele oaHOrO CbiHa, Nto6e3HOro eMy, HaNoOCcNeA0K NOCNAN U ero
K HUM, rOBOpA: NOCTbIAATCA CbIHA MOEro.

7 Ho BMHOrpagapu ckasanu gpyr Apyry: 3To HacAeAHUK; noaem, ybbem
ero, U HacneacTeo byaeT Halwe.

8 W, cxBaTuB ero, youam un BbI6pocnamn BoH U3 BUHOTPagHUKA.

9 Yto Ke caenaeT Xx03AUH BUHOrpagHUKa? --lNpuaeTt u npeaact cmeptm
BMHOrpagapem, u oTAacT BUHOTPAAHUK APYTUM.

10 Hey»kenu Bbl He YUnTanu cero B MMMCaAHUM: KAMEHb, KOTOPbIA OTBEPIIN
CTpOUTENN, TOT CaMbIi CAeNaNCA TNAaBOLO YINa;

11 sto ot [ocnoga, v ecTb AMBHO B OYaX HaLUUX.

12 WU ctapanucb cxBatutb Ero, Ho nobosance Hapoga, Mbo NoHANM, YTO O
HUX CKa3zan NpuTyy; n, octasms Ero, otownu.

13 U nocbinatoT K Hemy HekoTopbix M3 dapucees n npoauaH, 4tobbl
ynosutb Ero B cnose.

14 Onu xe, npnaAa, roopaT Emy: Yuntenb! mbl 3Haem, 4yto Tbl cnpaseanvs
n He 3a6oTMwbCA 06 YyroXxKAeHUM KOMY-1Mb0, N6o He CMOTPULLL HU Ha
KaKoe nunLe, HO UCTUHHO NyTU BoXxuio yuunLlb. No3BoANTENBHO X AaBaTb
noAaTb Kecapto AN HeT? AaBaTb /I HAM UKW He AaBaTb?

15 Ho OH, 3Haa ux nMuemepue, ckasan UM: 4YTo UCKylwaeTe MeHAa?
npuHecute MHe anHapwuii, 4Tobbl MHe BUAETb ero.

16 OHuM npuHecnun. Toraa roBOpUT UM: Ybe 3TO n3obparkeHne n Haanuco?
OHun ckaszanu Emy: kecapesbl.

17 Wucyc ckasan um B OTBET: OTAABaNTe KecapesBo Kecapto, a boxue Bory.
N gusnnnceo Emy.
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18 Then come unto him the Sadducees , which say there is no
resurrection; and they asked him, saying,

19 Master, Moses wrote unto us, If a man's brother die, and leave his wife
behind him, and leave no children, that his brother should take his wife,
and raise up seed unto his brother.

20 Now there were seven brethren: and the first took a wife, and dying
left no seed.

21 And the second took her, and died, neither left he any seed: and the
third likewise.

22 And the seven had her, and left no seed: last of all the woman died
also.

23 In the resurrection therefore, when they shall rise, whose wife shall
she be of them? for the seven had her to wife.

24 And Jesus answering said unto them, Do ye not therefore err, because
ye know not the scriptures, neither the power of God?

25 For when they shall rise from the dead, they neither marry, nor are
given in marriage; but are as the angels which are in heaven.

26 And as touching the dead, that they rise: have ye not read in the book
of Moses, how in the bush God spake unto him, saying, | am the God

of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob?

27 He is not the God of the dead, but the God of the living: ye therefore
do greatly err.

28 And one of the scribes came, and having heard them reasoning
together, and perceiving that he had answered them well, asked him,
Which is the first commandment of all?

29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is, Hear,
O Israel; The Lord our God is one Lord:

30 And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this is the first
commandment.

31 And the second is like, namely this, Thou shalt love thy neighbour as
thyself. There is none other commandment greater than these.

18 MNotom npuwnmn K Hemy cagaykeun, KOTopble rOBOPAT, YTO HET
BOCKpeceHus, n cnpocunun Ero, rosopsa:

19 Yuutens! Mowucelt Hanncan Ham: ecam y Koro ympet bpat u
OCTaBWT XKeHy, a AeTel He OCTaBUT, TO BpaT ero NycTb BO3bMET KEHY
€ro 1 BOCCTaHOBMUT ceMs BpaTy cBOeMy.

20 Bbbino cemb HpaTbeB: NEPBbLIN B35/ }KEHY U, yMUPAs, HE OCTaBUA
neTen.

21 B3an ee BTOPOMN M yMmep, M OH He OCTaBU/ AETeN; TaKKe u
TPETUMN.

22 bpanu ee [3a cebsa] cemepo u He ocTaBuan aeten. Mocne Bcex
ymepna u XeHa.

23 WUTaK, B BOCKPECEeHMU, Korga BOCKPECHYT, KOTOPOro U3 HUx byaet
OHa »KeHoto? Nbo cemepo MMenu ee XKeHow?

24 Nuncyc ckasan Um B OTBET: 3TUM I NPUBOAMUTECH Bbl B
3abnyaeHue, He 3HaA MucaHun, HU cunbl boxknen?

25 W60, Korga n3 MepTBbIX BOCKPECHYT, [Toraal He 6yayT Hu
YKEHUTbCA, HN 3aMYK BbIXOANTb, HO ByayT, Kak AHrenbl Ha Hebecax.
26 A 0 mepTBbIX, YTO OHM BOCKPECHYT, pa3Be He YNTa/IN Bbl B KHUTE
Mowuces, Kak bor npu KynuHe ckasan emy: A bor ABpaama, u bor
McaakKa, u bor MakoBa?

27 [bor] He ecTb bor mepTBbIX, HO bor *uMBbiX. UTaK, Bbl BECbMa
3abnypaertecs.

28 OAWH M3 KHUXKHWUKOB, CAblLA UX NPEHUA 1 BUAA, uTo [Uncyc]
XOpOLWO MM OTBeYan, nogowen n cnpocmn Ero: Kakasa nepsas n3 scex
3anoseaen?

29 Mucyc otBeyan emy: NepBas M3 BCeX 3aMoBeAen: cayLwan,
MN3pannb! Nlocnoab bor Haw ectb Focnoab eanHbIN;

30 u BO3nt06M MOcnoaa bora TBoero Bcem cepAuem TBOUM, U BCEIO
AyLlweto TBOe, MU BCEM pasyMeHMeEM TBOMM, U BCEIO KPENOCTUIO
TBOEID, --BOT NepBas 3anoseab!

31 Btopaa nogobHana ei: BO3n06M 6aMKHErO TBOEro, Kak Camoro
ceba. MHoi 6onbluen cnx 3anoBeam Her.




Mark — Chapter 12_3

Ot MapkKka-Tnasa12_3

32 And the scribe said unto him, Well, Master, thou hast said the truth:

for there is one God; and there is none other but he:

33 And to love him with all the heart, and with all the understanding,
and with all the soul, and with all the strength, and to love his
neighbour as himself, is more than all whole burnt offerings and
sacrifices.

34 And when Jesus saw that he answered discreetly, he said unto

him, Thou art not far from the kingdom of God. And no man after that
durst ask him any question.

35 And Jesus answered and said, while he taught in the temple, How
say the scribes that Christ is the son of David?

36 For David himself said by the Holy Ghost, The LORD said to my Lord,
Sit thou on my right hand, till | make thine enemies thy footstool.

37 David therefore himself calleth him Lord; and whence is he then his
son? And the common people heard him gladly.

38 And he said unto them in his doctrine, Beware of the scribes, which
love to go in long clothing, and love salutations in the marketplaces,
39 And the chief seats in the synagogues, and the uppermost rooms at
feasts:

40 Which devour widows' houses, and for a pretence make long
prayers: these shall receive greater damnation.

41 And Jesus sat over against the treasury, and beheld how the people
cast money into the treasury: and many that were rich cast in much.
42 And there came a certain poor widow, and she threw in two mites,
which make a farthing.

43 And he called unto him his disciples, and saith unto them, Verily |
say unto you, That this poor widow hath cast more in, than all they
which have cast into the treasury:

44 For all they did cast in of their abundance; but she of her want did
cast in all that she had, even all her living.

32 KHWMXKHUK cKaszan Emy: xopowo, Yunteno! UCTUHY ckasan Tbl,
4yTO O4MH ecTb bor 1 HeT nHoro, Kpome Ero;

33 un nobuTtb Ero BCcem cepauem n BCEM YMOM, U BCEHO AYLLEID, U
BCEO KPEnocTbio, U NtobUTb BMKHEro, Kak camoro cebs, ecTb
60/1blLe BCEX BCECOMKIKEHUN U KePTB.

34 Nwncyc, BnaAa, YTo OH pasymMHO OTBeYasl, CKasan emy: Hedaneko
Tbl OT LlapcTema boxua. [locne Toro HUKTO yKe He cmen
cnpawwmsaTtb Ero.

35 lNpogonrKasa yumtb B Xpame, MMcyc rosopuA: Kak roBopAT
KHUXKHUKM, 4TO Xpuctoc ectb CbiH [aBnaos?

36 MN60 cam Odasua ckazan yxom CBATbIM: cKa3an Focnoab
focnoay moemy: cegm ogecHyto MeHsA, AOKoe NONOXKY Bparos
TBOUX B NOgHOXNE HOT TBOUX.

37 Wtak, cam asug HasbiBaeT Ero flocnogom: Kak e OH CbliH
emy? M MHOXKecTBO Hapoaa caywano Ero ¢ ycnaxkaeHuem.

38 U rosopun nm B y4eHun CBoem: octeperantecb KHUXHUKOB,
NOBAWNX XOAUTb B AJIMHHbBIX OAeXAaX U [MPUHUMATB]
NPMBETCTBUA B HAPOAHbIX COBpaHUAX,

39 cmpeTb Bnepean B CMHArorax v Bo3siexkaTb Ha nepsom [mecTe]
Ha NMpLlecTBax, --

40 cun, nospgarowme AOMbl BAOB M HAMOKa3 A0ro MoAfLWMecs,
NPMMYT TArYanLwee oCyKaeHune.

41 N cen Nnucyc NPOTUB COKPOBULLHULLBI U CMOTPES, KaK HAapo4,
KNafeT AeHbrM B COKPOBULWHMLY. MHOrve 6oratbie Knaam MHOTO.
42 Mpuaa ke, oaHa 6eaHan BAOBA NOM0XKMAA ABE NenTbl, YTO
COCTaB/IAET KOAPAHT.

43 NMopo3saB yyeHUKoB CBoux, [Mncyc] cka3an um: UCTUHHO
roBOpto Bam, YTo 3Ta 6egHaa BAOBA NOJI0XKKAA BonbLUe BCEX,
KNIaBLUMX B COKPOBULLLHMLLY,

44 vbo BCeE KNnanu oT M3bbITKA CBOEro, @ OHA OT CKYA0CTM CBOEM
NONOXMANA BCE, YTO UMesia, BCE NPONMUTaHmne CBoe.
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CHAPTER 13

1 And as he went out of the temple, one of his disciples saith unto him, Master,
see what manner of stones and what buildings are here!

2 And Jesus answering said unto him, Seest thou these great buildings? there
shall not be left one stone upon another, that shall not be thrown down.

3 And as he sat upon the mount of Olives over against the

temple, Peter and James and John and Andrew asked him privately,

4 Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign when all these
things shall be fulfilled?

5 And Jesus answering them began to say, Take heed lest any man deceive you:
6 For many shall come in my name, saying, | am Christ; and shall deceive many.
7 And when ye shall hear of wars and rumours of wars, be ye not troubled: for
such things must needs be; but the end shall not be yet.

8 For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: and there
shall be earthquakes in divers places, and there shall be famines and troubles:
these are the beginnings of sorrows.

9 But take heed to yourselves: for they shall deliver you up to councils; and in
the synagogues ye shall be beaten: and ye shall be brought before rulers and
kings for my sake, for a testimony against them.

10 And the gospel must first be published among all nations.

11 But when they shall lead you, and deliver you up, take no thought
beforehand what ye shall speak, neither do ye premeditate: but whatsoever
shall be given you in that hour, that speak ye: for it is not ye that speak, but the
Holy Ghost.

12 Now the brother shall betray the brother to death, and the father the son;
and children shall rise up against their parents, and shall cause them to be put
to death.

13 And ye shall be hated of all men for my name's sake: but he that shall endure
unto the end, the same shall be saved.

14 But when ye shall see the abomination of desolation, spoken of by Daniel the
prophet, standing where it ought not, (let him that readeth understand,) then
let them that be in Judaea flee to the mountains:

15 And let him that is on the housetop not go down into the house, neither
enter therein, to take any thing out of his house: 16 And let him that is in the
field not turn back again for to take up his garment. 17 But woe to them that are
with child, and to them that give suck in those days!

MABA 13

1 U Korga sbixogun OH U3 xpama, rosoput Emy ogmH 13 y4eHUKOB ero:
Yuntenb! nocMoTpu, Kakme KaMHWU 1 Kakne 3gaHual

2 Wucyc ckasan emy B OTBET: BUAULLIb CUU BENNKUE 34aHUA? BCE 3TO byaeT
pa3pyLeHo, TaK YTO HE OCTAaHETCA 34eCb KAMHA Ha KaMHe.

3 U korga OH cnaen Ha rope EneoHcKoM NpoTmBe xpama, cnpawwmsanu Ero
HaeauHe MeTp, n Uakos, u MoaHH, n AHapei

4 CKaXkM Ham, Koraa 3To byaeT, U Kakol NpuU3HaK, Korga BCé cue JONKHO
coBepwmnTbCA?

5 OtBeyvasn nm, lucyc Havyan roBopuTb: beperntecob, YToObl KTO He
NpPenbCTUA Bac,

6 Mbo mHOrve NnpuayT nog meHem Moum n ByayT roBOpUTb, YTO 3TO A; U
MHOFMX NPenbCTAT.

7 Korpaa e ycnbllwmnTe 0 BOMHAX M O BOEHHbIX C/lyXaX, He y*KacanTecb: Mb6o
HaanexuT [cemy] BbITb, --HO [3TO] eLle He KoHel,

8 M60o BOCCTaHET HAapoA, HAa HAPOA M LAapCTBO Ha LAapcTBo; M byayT
3eM/IeTPACeHUA Mo MecTam, U ByayT rnagbl U CMATEHMA. ITO--HaYyano
6onesHen.

9 Ho Bbl cmoTpuTe 3a coboto, Mbo Bac byayT npeaasaTth B cyanama u
61Tb B CMHarorax, 1 nepeg NpasuTeNAaMmn U LapAMM NOCTaBAT Bac 3a Mehs,
ONA CBUAETENbCTBA Nepes HUMM.

10 U Bo BCex Hapodax npexae Ao XHo bbiTb NponoBegaHo EBaHrenve.
11 Korpa ke noseayT npeaaBatb Bac, He 3ab0TbTecb Hanepes, YTO Bam
roBOpPUTb, U He 06AyMbIBaTE; HO YTO AaHO ByAeT Bam B TOT Yac, TO U
ropopute, M60 He Bbl byaeTe roBopuTb, HO [yx CBATbLI.

12 MpepacT ke 6paT 6paTta Ha cMepTb, U OTeL--AEeTEN; U BOCCTAHYT AETU
Ha poauTenem n ymepTBAT UX.

13 U byaeTe HeHaBMAUMbI Bcemu 3a uma Moe; npeTepneBLUniA Xe A0
KOHLLa craceTcA.

14 Korpa *Ke yBnauTe Mep30CTb 3aNyCTEHMA, PeYEHHYI0 MPOPOKOM
JaHnUnAOM, CTOALLYIO, FAe He AO/KHO, --4NTaloLWNI Aa pasyMeerT, --Torga
Haxoaawmeca B Myaee aa 6eryT B ropsbl;

15 a KTo Ha KpoBne, TOT He CX0AM B JIOM W He BXOAM B3ATb YTO-- HUOYAb
n3 gOMa CBOEro;

16 u KTO Ha none, He obpaLLaincs Ha3az B3ATb O4EXKAY CBOLO.

17 Tope 6epeMeHHbIM U NMUTAIOLLMM COCLAMW B TE [HM.




Mark — Chapter 13_2

Ot MapkKa -Tnasa 13_2

18 And pray ye that your flight be not in the winter.

19 For in those days shall be affliction, such as was not from the beginning of
the creation which God created unto this time, neither shall be.

20 And except that the Lord had shortened those days, no flesh should be
saved: but for the elect's sake, whom he hath chosen, he hath shortened the
days.

21 And then if any man shall say to you, Lo, here is Christ; or, lo, he is there;
believe him not:

22 For false Christs and false prophets shall rise, and shall shew signs and
wonders, to seduce, if it were possible, even the elect.

23 But take ye heed: behold, | have foretold you all things.

24 But in those days, after that tribulation, the sun shall be darkened, and the
moon shall not give her light,

25 And the stars of heaven shall fall, and the powers that are in heaven shall be
shaken.

26 And then shall they see the Son of man coming in the clouds with great
power and glory.

27 And then shall he send his angels, and shall gather together his elect from the
four winds, from the uttermost part of the earth to the uttermost part of
heaven.

28 Now learn a parable of the fig tree; When her branch is yet tender, and
putteth forth leaves, ye know that summer is near:

29 So ye in like manner, when ye shall see these things come to pass, know that
it is nigh, even at the doors.

30 Verily | say unto you, that this generation shall not pass, till all these things
be done.

31 Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.

32 But of that day and that hour knoweth no man, no, not the angels which are
in heaven, neither the Son, but the Father.

33 Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.

34 For the Son of man is as a man taking a far journey, who left his house, and
gave authority to his servants, and to every man his work, and commanded the
porter to watch.

35 Watch ye therefore: for ye know not when the master of the house cometh,
at even, or at midnight, or at the cockcrowing, or in the morning: 36 Lest coming
suddenly he find you sleeping. 37 And what | say unto you | say unto all, Watch.

18 Monutecb, 4Tobbl HE CNy4nMNoCh 6ercTBo Balle 3MMOlO.

19 W60 B Te aHWN ByaeT Takaa ckopbb, KAaKOM He bbl/Io OT Havyana
TBOpPEHUA, KOTOpoe coTBOopuA bor, gaxke AOHbIHE, U He byaerT.

20 U ecnmn 6bl Focnoab He COKpaTMA TeX AHEN, TO He cnacnacb H6bl HUKaKasn
NNOTb; HO pagm M3bpaHHbIX, KOTopbix OH M36pan, COKpaTUA Te AHM.

21 Torpa, ecnuv KTo BaM CKaXKeT: BOT, 34eCb XPUCTOC, UAK: BOT, TaMm, --He
BepbTe.

22 N60 BOCCTAHYT /IKEXPUCTbI U IXKENPOPOKN N AaAYT 3HAMEHMUA U
yygeca, Ytobbl NPenbCTUTb, €CAN BO3MOXKHO, U M3OPAHHDIX.

23 Bbl e beperutech. BoT, A Hanepepn cka3an Bam BCE.

24 Ho B Te AHK, Nnocne ckopbu Ton, CONTHLE NMOMEPKHET, U /IyHa He AacT
CBeTa CBOEro,

25 u 3Be3abl cnaayT c Heba, n cunbl HebecHble NokonebatoTcA.

26 Torpa yenaat CbiHa Yenoseyeckoro, rpaayLiero Ha obiakax ¢ cunotro
MHOFO0 U CNaBoto.

27 W torpa OH nownet AHrenos Ceoux n cobepet n3bpaHHbix CBOUX OT
YyeTblpex BETPOB, OT Kpas 3eM/IM 40 Kpasa Heba.

28 OT CMOKOBHMUbI BO3bMUTE NOA0OME: KOraa BETBU ee CTAHOBATCA YXKe
MATKM M NYCKAIOT INCTbSA, TO 3HAaeTe, YTo 6N3KO neTo.

29 Tak u Korga Bbl yBUAMUTE TO CObIBAOLWMMCA, 3HANMTE, 4TO 6AU3KO, Npun
OBepAx.

30 WcTMHHO roBopto BaM: He NPeNaET pPoa Ceil, KaK BCE 3To byaerT.

31 Hebo v 3emna npenayT, Ho cnosa Mowu He NpenayT.

32 O aHe e TOM, WU Yace, HAKTO He 3HAET, HU AHresbl HebecHble, HU
CblH, HO TonbKO OTel,.

33 Cmotpute, bogpcTByiiTE, MOAUTECH, MOO HE 3HAeTe, Koraa HacTynuT
3TO Bpems.

34 MopobHO KakK bbl KTO, 0TX0AA B NYTb M OCTaBAAS AOM CBOM, AaN cayram
CBOMM BJ1aCTb M KaXA0MY CBOe AeN0, U NMPUKasa NpUBPaTHUKY
6oapcTBOBaTH.

35 WUrtak 6bogpcTByitTe, MO0 He 3HaeTe, Koraa NpPMAeT X03AuH A0Ma:
BEYEPOM, UM B MOIHOYb, UM B MEHUE NETYXOB, N NOYTPY;

36 4TObObI, NPUAA BHE3AMHO, HE HalLe Bac CNAWMMM.

37 A 4To Bam roBopto, roBopto Bcem: boapcTeyiTe.
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CHAPTER 14

1 After two days was the feast of the passover, and of unleavened bread: and
the chief priests and the scribes sought how they might take him by craft, and
put him to death.

2 But they said, Not on the feast day, lest there be an uproar of the people.

3 And being in Bethany in the house of Simon the leper, as he sat at meat, there
came a woman having an alabaster box of ointment of spikenard very precious;
and she brake the box, and poured it on his head.

4 And there were some that had indignation within themselves, and said, Why
was this waste of the ointment made?

5 For it might have been sold for more than three hundred pence, and have
been given to the poor. And they murmured against her.

6 And Jesus said, Let her alone; why trouble ye her? she hath wrought a good
work on me.

7 For ye have the poor with you always, and whensoever ye will ye may do them
good: but me ye have not always.

8 She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to
the burying.

9 Verily | say unto you, Wheresoever this gospel shall be preached throughout
the whole world, this also that she hath done shall be spoken of for a memorial
of her.

10 And Judas Iscariot, one of the twelve, went unto the chief priests, to betray
him unto them.

11 And when they heard it, they were glad, and promised to give him money.
And he sought how he might conveniently betray him.

12 And the first day of unleavened bread, when they killed the passover, his
disciples said unto him, Where wilt thou that we go and prepare that thou
mayest eat the passover?

13 And he sendeth forth two of his disciples, and saith unto them, Go ye into the
city, and there shall meet you a man bearing a pitcher of water: follow him.

14 And wheresoever he shall go in, say ye to the goodman of the house, The
Master saith, Where is the guestchamber, where | shall eat the passover with
my disciples?

15 And he will shew you a large upper room furnished and prepared: there
make ready for us. 16 And his disciples went forth, and came into the city, and
found as he had said unto them: and they made ready the passover.

MABA 14

1 Yepes aBa gHA [Hagnexano] 6biTb [Npa3gHuKy] MNacxu n onpecHokos. U
NCKaNW NepPBOCBALLEHHUKM U KHUKHWUKM, KaK Obl B3ATb Ero XMTpocTbio u
youThb;

2 Ho roBopuaK: [TONbKO] He B Npa3gHuMK, 4TObObl He MPON30LWN0
BO3MYLLEHUA B HApoAe.

3 W koraa 6bin1 OH B BudaHum, B gome CMMOHaA NPOKa*KeHHOoro, 1
BO3/1€}Ka/l, --NMPULLA }KEHLLMHA C a1aBaACTPOBbIM COCYA0OM MUPA U3 Hapaa
4yncToro, gparoueHHoro 1, pazbms cocya, Bo3nuaa Emy Ha ronosy

4 HeKoTopble e BO3HeroZoBan 1 roBOPUAU MeXKay coboto: K Yemy cus
TpaTa mupa?

5 60 MoXHO bbls10 bbl NpoAaTh ero 6onee HeXKenn 3a TPUCTa AUHApUeB
M pas3aatb HUWKMM. M ponTann Ha Hee.

6 Ho Mucyc ckasan: octaBbTe ee; 4To ee cmywaete? OHa aobpoe aeno
caenana gna MeHa.

7 N60 HUWMX BCeraa umeete ¢ coboto 1, Koraga 3axoTuTe, MOXKETe UM
6narotBOpUTb; @ MeHA He Bceraa umeete.

8 OHa caenana, 4To morna: npeasapuna nomasatb Teso Moe K
norpebeHuto.

9 UcTnHHO roBopto Bam: rae HM byaet nponosegaHo EBaHrenne cune B
Lenom Mupe, ckasaHo 6yaeT, B NaMsATb €e, N 0 TOM, YTO OHa caenana.

10 U nowen NUypa UckapunoT, 04ANH U3 ABeHaauaTh, K
NnepBOCBALLEHHMKAM, YTOObI Npeaatb Ero nm.

11 OHu e, ycnbiwas, 0bpanoBanmch, U 06eLwann gatb emy
cpebpeHHUKKU. U oH 1cKan, Kak bbl B yaobHoe Bpema npeaaTb Ero.

12 B nepBbI AeHb ONPECHOKOB, KOrAa 3aKkonan nacxanbHoro [arHual,
roBopAT EMy yyeHWKn Ero: rge xoyelb ecTb Nacxy? Mbl NoMaem u
NPUroTOBUM.

13 W nocblnaet aAgyx M3 yueHMKoB CBOMX U TOBOPUT UM: MONAMUTE B ropos;
N BCTPETUTCA BaM YEN0BEK, HECYLLNI KYBLUMH BOAbI; NOCeAynTe 32 HUM
14 n KyAa OH BOMAET, CKaXKUTe X03AUHY A0MA TOro: YunTeib roBOpuUT: rae
KOMHaTa, B KOTopon 6bl MHe ecTb nacxy ¢ ydeHnkamm Movmm?

15 W oH noKakeT Bam ropHuLy 601bLUYIO, YCTIAHHYI0, FOTOBYIO: TaM
NPUroTOBbTE HAM.

16 U nownu yyeHWKu Ero, n npuwiamn B ropos, U HaLW/IM, Kak CKasan um; 1
NPUroTOBMIN Nacxy.




Mark — Chapter 14_2

Ot MapkKa -Tnasa 14_2

17 And in the evening he cometh with the twelve.

18 And as they sat and did eat, Jesus said, Verily | say unto you, One of you
which eateth with me shall betray me.

19 And they began to be sorrowful, and to say unto him one by one, Is it I? and
another said, Is it I?

20 And he answered and said unto them, It is one of the twelve, that dippeth
with me in the dish.

21 The Son of man indeed goeth, as it is written of him: but woe to that man by
whom the Son of man is betrayed! good were it for that man if he had never
been born.

22 And as they did eat, Jesus took bread, and blessed, and brake it, and gave to
them, and said, Take, eat: this is my body.

23 And he took the cup, and when he had given thanks, he gave it to them: and
they all drank of it.

24 And he said unto them, This is my blood of the new testament, which is shed
for many.

25 Verily | say unto you, | will drink no more of the fruit of the vine, until that
day that | drink it new in the kingdom of God.

26 And when they had sung an hymn, they went out into the mount of Olives.
27 And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night:
for it is written, | will smite the shepherd, and the sheep shall be scattered.

28 But after that | am risen, | will go before you into Galilee.

29 But Peter said unto him, Although all shall be offended, yet will not I.

30 And Jesus saith unto him, Verily | say unto thee, That this day, even in this
night, before the cock crow twice, thou shalt deny me thrice.

31 But he spake the more vehemently, If | should die with thee, | will not deny
thee in any wise. Likewise also said they all.

32 And they came to a place which was named Gethsemane: and he saith to his
disciples, Sit ye here, while | shall pray.

33 And he taketh with him Peter and James and John, and began to be sore
amazed, and to be very heavy;

34 And saith unto them, My soul is exceeding sorrowful unto death: tarry ye
here, and watch. 35 And he went forward a little, and fell on the ground, and
prayed that, if it were possible, the hour might pass from him. 36 And he

said, Abba, Father, all things are possible unto thee; take away this cup from
me: nevertheless not what | will, but what thou wilt.

17 Korpga Hactan Beyep, OH NpuxoamT ¢ ABeHaaUaTblo.

18 W, Korpa oHM BO3NEXKanu n enun, Mncyc ckasan: NCTUHHO rOBOPIO BaMm,
OAMH 13 Bac, aaywmin co MHoto, npeaact Mehs.

19 OHM oneyvyanunmnco 1 cTanm roBopuTb EMy, O4MH 3a ApYyrvm: He A In? n
ApYyroi: He 8 nn?

20 OH e cKasan um B OTBET: OAMH U3 ABEeHaALaTM, 06MaKMBatoLWMmMi Co
MHoto B 61t00.

21 Bnpoyem CbiH Yenoseyecknin MAET, Kak NMcaHo o Hem; Ho rope Tomy
yenoseky, KoTopbim CbiH Yenoseuyeckunit npegaeTtca: nydwe 6bi10 66l TOMY
YenoBEKY He poaUTbCA.

22 W koraa oHu enn, Nucyc, B3sB xneb, 6aarocnosu, NpesoMmuna, aaa um
W CKasan: npummuTe, agute; cme ectb Teno Moe.

23 W, B3aB vawy, 6bnarogapms, Nogan UMm: U MUK U3 Hee BCe.

24 U cKka3zan nm: cue ectb Kposb Mosa HoBoro 3aBeTa, 3a MHOTMX
n3nmnBaemas.

25 UcTnHHO roBopto Bam: fl yxke He byay NuTb OT NA04a BUHOFPAAHOrO A0
TOro gHA, Korga byay nuTb HoBOoe BMHO B LlapcTBunn boxunem.

26 W, Bocnes, nownn Ha ropy EneoHckyto.

27 W rosopuT nm Nucyc: Bce Bbl cobnasHMUTeCb 0 MHe B 3Ty HOYb; 6O
HaNMCaHO: MOPAXKY NACTbIPA, U PACCEOTCA OBLLbI.

28 [lo BockpeceHnu e Moem, A npegsapAto Bac B [anunee.

29 MeTp cKkasan Emy: ecnun n Bce cobnasHATCA, HO He 1.

30 U roBopuT emy Mncyc: UCTUHHO roBopto Tebe, YTO Tbl HbIHE, B 3TY HOYb,
npexKae Hexkenun ABaxabl NPONOoET NeTyX, TPUXKAbl oTpeveLwwbea oT MeHs.
31 Ho oH ewwe ¢ 60nbWIMM YCUANEM FOBOPUA: XOTA Bbl MHE HageXano mn
yMmepeTb ¢ Toboto, He oTpeKycb oT Teba. To e 1 Bce roBopuaun.

32 MNpuwnun B cenenune, HasbiBaemoe Nepcnmanma; n OH cKazan y4eHMKam
CsouMm: nocuguTte 34ecCb, NOKa A NOMOAKOCH.

33 U B3an c Coboto MNeTpa, MakoBa U MoaHHa; 1 Hayan yrKacaTbCs U
TOCKOBaTb.

34 W ckaszan um: gywa Mos ckopbut cmepTenbHO; NobyabTe 34ech U
6oapcTByiTE.

35 WU, otonas HEMHOrOo, Nas Ha 3eMJ/1l0 U MOJINACA, YTOObI, ecn
BO3MOXHO, MMHOBan Ero yac cei;

36 urosopwun: Asea OTye! BCE BO3mMOKHO Tebe; NpoHecK Yyally CUo MUMO
MeHA; HO He Yero A xouy, a 4yero Tbl.
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37 And he cometh, and findeth them sleeping, and saith

unto Peter, Simon, sleepest thou? couldest not thou watch one hour?

38 Watch ye and pray, lest ye enter into temptation. The spirit truly is
ready, but the flesh is weak.

39 And again he went away, and prayed, and spake the same words.

40 And when he returned, he found them asleep again, (for their eyes
were heavy,) neither wist they what to answer him.

41 And he cometh the third time, and saith unto them, Sleep on now, and
take your rest: it is enough, the hour is come; behold, the Son of man is
betrayed into the hands of sinners.

42 Rise up, let us go; lo, he that betrayeth me is at hand.

43 And immediately, while he yet spake, cometh Judas, one of the twelve,
and with him a great multitude with swords and staves, from the chief
priests and the scribes and the elders.

44 And he that betrayed him had given them a token, saying,
Whomsoever | shall kiss, that same is he; take him, and lead him away
safely.

45 And as soon as he was come, he goeth straightway to him, and saith,
Master, master; and kissed him.

46 And they laid their hands on him, and took him.

47 And one of them that stood by drew a sword, and smote a servant of
the high priest, and cut off his ear.

48 And Jesus answered and said unto them, Are ye come out, as against a
thief, with swords and with staves to take me?

49 | was daily with you in the temple teaching, and ye took me not: but
the scriptures must be fulfilled. 50 And they all forsook him, and fled.

51 And there followed him a certain young man, having a linen cloth cast
about his naked body; and the young men laid hold on him:

52 And he left the linen cloth, and fled from them naked.

53 And they led Jesus away to the high priest: and with him were
assembled all the chief priests and the elders and the scribes.

54 And Peter followed him afar off, even into the palace of the high priest:

and he sat with the servants, and warmed himself at the fire.

37 Bo3BpallaeTca n HaXxo4MT UX CRALWUMMU, N ToBopUT MNeTpy:
CMOH! Tbl cnUWwb? He mor Tbl 60APCTBOBATbL OAMH Yac?

38 boapcTByiTE U MOAUTECH, YTODObLI HE BNACTb B UCKYLUEHUE: AyX
604p, NNOTb e HEMOLLHA.

39 W, onATb OTONAA, MOJINACA, CKA3aB TO e C/I0BO.

40 WU, BO3BPATUBLUNCD, OMNATb HALLEN UX CNALWMMM, MO0 rnasa y HMX
OTAXENEeNN, U OHWU He 3HaNN, 4To EMy oTBEYaTb.

41 W npuxoauT B TPETUI Pa3 U TOBOPUT MM: Bbl BCE eLlle cnuTe U1
noymBaete? KoH4yeHo, npuwen yac: BoT, npegaetca CbiH
YenoBeyeckmin B pyKU rpeLiHMKOB.

42 BcTaHbTe, nonaem; BoT, Npnbansunca npegarowmin Mens.

43 U ToTyac, Kak OH ele rosopun, npmuxoaut Nyaa, oguH ns
ABEHAALATU, U C HAIM MHOXECTBO HAapo4a C Me4aMm N KONbAMM, OT
NepBOCBALLEHHUKOB M KHUXKHUKOB M CTapPENLLMH.

44 Mpepatowniia xe Ero gan nm 3Hak, ckasas: Koro a nouenyto, ToT u
€CTb, BO3bMmuTe Ero u Begmte oCTOPOXKHO.

45 W, npugAa, Totyac nogowen K Hemy v rosoput: Passu! Passu! n
nouenosan Ero.

46 A OHM BO3/10XKUAM HA Hero pyku ceou 1 B3aaum Ero.

47 OAVH }Ke 13 CTOABLUNX TYT U3BNEK Meuy, yaapua paba
NepBOCBALLEHHMKOBA N OTCEK €My YXO.

48 Toraa Nucyc ckasan nm: Kak byaTto Ha pa3boMHUKa BbILWAM Bbl C
Me4yaMm U KonbAamMM, 4Tobbl B3ATb MeHs.

49 Kaxpabii geHb 6biBan A ¢ Bamu B Xpame U yuui, v Bbl He Bpanu
MeHs. Ho ga cbyaytca MNucaHus.

50 Torpa, octasus Ero, Bce 6exanu.

51 OpuH toHOLWA, 3aBEPHYBLUMCbL MO HAaromy Teay B NOKPbIBANO,
cneposan 3a HUM; M BOMHbI CXBaTUAN ero.

52 Ho oH, ocTaBMB NOKPbLIBANO, HAarom ybexkan ot HUX.

53 U npusenun Nucyca K nepBOCBALLEHHMKY; U cOBpanmcb K Hemy
BCE NEePBOCBALLEHHUKN N CTAPENLNHbI U KHUKHUKM.

54 Tletp uspganu cnepgosan 3a Hum, parke BHYTpb ABOpa
NepBOCBALLEHHWUKOBA; U CUAEN CO CAYXKUTENAMMU, N TPENCA Y OTHA.
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55 And the chief priests and all the council sought for witness against Jesus to
put him to death; and found none.

56 For many bare false witness against him, but their witness agreed not
together.

57 And there arose certain, and bare false witness against him, saying,

58 We heard him say, | will destroy this temple that is made with hands, and
within three days | will build another made without hands.

59 But neither so did their witness agree together.

60 And the high priest stood up in the midst, and asked Jesus, saying, Answerest
thou nothing? what is it which these witness against thee?

61 But he held his peace, and answered nothing. Again the high priest asked
him, and said unto him, Art thou theChrist, the Son of the Blessed?

62 And Jesus said, | am: and ye shall see the Son of man sitting on the right hand
of power, and coming in the clouds of heaven.

63 Then the high priest rent his clothes, and saith, What need we any further
witnesses?

64 Ye have heard the blasphemy: what think ye? And they all condemned him to
be guilty of death.

65 And some began to spit on him, and to cover his face, and to buffet him, and
to say unto him, Prophesy: and the servants did strike him with the palms of
their hands.

66 And as Peter was beneath in the palace, there cometh one of the maids of
the high priest:

67 And when she saw Peter warming himself, she looked upon him, and said,
And thou also wast with Jesus ofNazareth.

68 But he denied, saying, | know not, neither understand | what thou sayest.
And he went out into the porch; and the cock crew.

69 And a maid saw him again, and began to say to them that stood by, This is
one of them.

70 And he denied it again. And a little after, they that stood by said again

to Peter, Surely thou art one of them: for thou art a Galilaean, and thy speech
agreeth thereto.

71 But he began to curse and to swear, saying, | know not this man of whom ye
speak. 72 And the second time the cock crew. And Peter called to mind the
word that Jesus said unto him, Before the cock crow twice, thou shalt deny me
thrice. And when he thought thereon, he wept.

55 lNepBOCBALEHHUKU XKe U BeCb CUHEAPUOH UCKANM CBUAETENbCTBA Ha
Mucyca, utobbl npeaatb Ero cmeptn; n He Haxoauau.

56 W60 mHoOrue nxecsmaetenbcTsoBanm Ha Hero, Ho cBMAETENbCTBA CUK
He 6blIN AOCTATOYUHbI.

57 W HeKoTOpble, BCTaB, NKeCcBMAETENbCTBOBAAM NPOTUB Hero u
roBOpUAU:

58 Mbl cabiwanu, Kak OH rosopun: A paspyLly Xpam ceit pyKOTBOPEHHbIN,
W yepes TpW AHA BO3ABUIHY APYrON, HEPYKOTBOPEHHbIN.

59 Ho v Takoe cBMAETEeNbCTBO MX He Obl1I0 AOCTAaTOYHO.

60 Torga nepBOCBALWEHHUK CTan nocpean u cnpocun Nucyca: uto Tol
HWYero He oTBeYaellb? YTO OHW NPOTUB Tebs cBMAETENbCTBYIOT?

61 Ho OH monyan u He oTBeYvan HmMyero. ONATb NEePBOCBALLEHHUK CNPOCUN
Ero u ckazan Emy: Tl an Xpuctoc, CbiH BrarocnoBeHHOro?

62 Wucyc ckasan: A; u Bbl y3pute CbiHa YenoseuecKkoro, cnasaiuero
OZLECHYIO CUAbI U TpAAyLLero Ha obnakax HebecHbIX.

63 Toraa nepBOCBALWEHHUK, pa3oapaB o4eXKabl CBOM, CKasan: Ha YTo ele
Ham cBuaetenen?

64 Bbl cblwanm 60roxynbCTBO; Kak Bam KaxkeTca? OHM XKe Bce NpU3Haan
Ero noBMHHbIM CMepTH.

65 W HeKoTopble Hayanm nnesaTb Ha Hero u, 3akpbiBaa Emy nunue,
yaapAatb Ero n rosoputb Emy: npopekn. N cayrn 6unmn Ero no naHutam.

66 Korga MNeTtp 6bin Ha ABOpE BHU3Y, NpULLAAG O4HA U3 CAYXKAHOK
NnepBOCBALLEHHMKA

67 u, yBuaes leTpa rpetoLLeroca U BCMOTPEBLUUCH B HEro, CKasana: u Tbl
6b1n ¢ Mnucycom HazapaHuMHOM.

68 Ho oH oTpeKcA, CKasaB: He 3HAal0 M He MOHMMALD, YTO Tbl roBopuLlb. U
BblLLEN BOH HA NepeaHWUn ABOP; 1 3anen NeTyx.

69 CnyxKaHKa, yBMAEB ero onATb, Hayasa roBOPUTb CTOABLUMM TyT: 3TOT U3
HUX.

70 OH onATb oTpeKkca. CnycTa HEMHOrO, CTOABLUME TYT ONATb CTa/In
roBopuTb MeTpy: TOUYHO Tbl U3 HUX; MBO Tbl FanUNeAHUH, N Hapeyne TBoe
CXOAHO.

71 OH e Hayan KnacTbea U 6oXKuTbeA: He 3Hato YenoseKa Cero, o
KoTtopom rosopute. 72 Toraa neTyx 3anen Bo BTOpoi pa3. M sBcnomHun
MeTp cnoBo, ckazaHHOe emy Nncycom: npexae Hexenm netyx nponoet
ABaXAbl, TPMXKAbI OTpeyellbca oT MeHA; U Havyan NnaKkaTb.
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CHAPTER 15

1 And straightway in the morning the chief priests held a consultation with the elders and
scribes and the whole council, and bound Jesus, and carried him away, and delivered him
to Pilate.

2 And Pilate asked him, Art thou the King of the Jews? And he answering said unto

him, Thou sayest it.

3 And the chief priests accused him of many things: but he answered nothing.

4 And Pilate asked him again, saying, Answerest thou nothing? behold how many things
they witness against thee.

5 But Jesus yet answered nothing; so that Pilate marvelled.

6 Now at that feast he released unto them one prisoner, whomsoever they desired.

7 And there was one named Barabbas, which lay bound with them that had made
insurrection with him, who had committed murder in the insurrection.

8 And the multitude crying aloud began to desire him to do as he had ever done unto
them.

9 But Pilate answered them, saying, Will ye that | release unto you the King of the Jews?
10 For he knew that the chief priests had delivered him for envy.

11 But the chief priests moved the people, that he should rather release Barabbas unto
them.

12 And Pilate answered and said again unto them, What will ye then that | shall do unto him
whom ye call the King of the Jews?

13 And they cried out again, Crucify him.

14 Then Pilate said unto them, Why, what evil hath he done? And they cried out the more
exceedingly, Crucify him.

15 And so Pilate, willing to content the people, released Barabbas unto them, and
delivered Jesus, when he had scourged him, to be crucified.

16 And the soldiers led him away into the hall, called Praetorium; and they call together the
whole band.

17 And they clothed him with purple, and platted a crown of thorns, and put it about his
head,

18 And began to salute him, Hail, King of the Jews!

19 And they smote him on the head with a reed, and did spit upon him, and bowing their
knees worshipped him.

20 And when they had mocked him, they took off the purple from him, and put his own
clothes on him, and led him out to crucify him. 21 And they compel one Simon a Cyrenian,
who passed by, coming out of the country, the father of Alexander and Rufus, to bear his
cross. 22 And they bring him unto the place Golgotha, which is, being interpreted, The place
of a skull. 23 And they gave him to drink wine mingled with myrrh: but he received it

not. 24 And when they had crucified him, they parted his garments, casting lots upon them,
what every man should take. 25 And it was the third hour, and they crucified him. 26 And
the superscription of his accusation was written over, THE KING OF THE JEWS.

FNABA 15

1 HemeaneHHO NOYTPY NEPBOCBALLEHHUKM CO CTapeNLIMHAMM U KHUKHUKAMU U BECb
CMHeOPUOH COCTaBMIM coBelllaHMe U1, cBa3as Nucyca, oteenun u npeganu MNunarty.

2 Munat cnpocun Ero: Tol Uapb Nyaeicknin? OH Ke cKa3an emy B OTBET: Thbl
roBOpuLLb.

3 U nepBOCBALLEHHMKM 06BMHAAM Ero BO MHOrOM

4 Tnnart e onAaTb cnpocua Ero: Tbl HUYEro He oTBeYaeLWb? BUANLLIb, KaK MHOTO
npotme Tebs 06BUHEHUN.

5 Ho Wucyc v Ha 3TO HM4Yero He oTeeYvan, Tak yto MNMunat gusunca.

6 Ha BcAKMI e npasgHUK OTNYCKan OH MM O4HOIO Y3HMKA, O KOTOPOM NPOCUN.

7 Torga 6bin B y3ax [HEKTO], no umeHu BapaBBa, CO CBOMMM COOBLLHMKAMM, KOTOPbIE
BO BpeMsA MATeXa caenanun youicrseo.

8 W Hapog Hayan Kpu4yaTtb M NPocuTb [MnnaTa] o TOM, YTO OH BCEraa Aenan oas HUX.
9 OH cKasan um B OTBET: XOTUTE N, oTnywy Bam Llaps Uyaelickoro?

10 W60 3Han, 4To NEepPBOCBALLEHHUKM Npenanu Ero us 3aBuctu.

11 Ho nepBOCBALWEHHUKN BO3OYAUAM Hapog [NpocKTb], 4TOObI OTNYCTUA UM Nly4lle
Bapassy.

12 NMunaT, oTBEeYad, oNATb CKasan UM: YTO XKe XOTUTe, YTobbI A caenan ¢ Tem,
KoToporo Bbl Ha3biBaeTe Lapem Uyaeiickum?

13 OHu onAaTb 3aKpu4vanu: pacnum Ero.

14 TMwnnaT ckasan Mm: Kakoe e 310 caenan OH? Ho OHM elle CUIbHEE 3aKpUYanu:
pacnHu Ero.

15 Torpa MNunart, }kenasa caenatb yrogHoe Hapoay, oTnyctma um Bapassy, a Mucyca,
6u1B, Npegan Ha pacnATue.

16 A BouHbI oTBeAM Ero BHYTpb ABOPA, TO €CTb B NPETOPUIO, N COBPann BeCb NOJK,
17 v ogenv Ero B barpaHuLy, 1, CNJIETWN TEPHOBBIN BEHEL, BO3/10XKWUM Ha Hero;
18 1 Hauyanu npuBeTcTBOBaTL Ero: paayica, LUapb Nyaencknit!

19 W 6unun Ero no ronose TPOCTbIO, M NeBaAM Ha Hero, 1, CTaHOBACL Ha KOJIEHU,
KNaHANuCb Emy.

20 Korpa ke Hacmeanucb Hag Hum, cHanm ¢ Hero 6arpaHuuy, ogenu Ero B
cobcTBeHHble ogexapl Ero v nosenwu Ero, 4ytobbl pacnsaTs Ero.

21 W 3actasmaum npoxogAwero Hekoero KnpmnHeaHmHa CMMoHa, oTua AnekcaHgposa
n Pydosa, naywero c nons, Hectu Kpect Ero.

22 U npusenu Ero Ha mecTto lonrody, 4to 3HaumT: JIobHOEe mecTo.

23 WU pasann EmMy nuTb BUHO CO CMUPHOIO; HO OH He NPUHAN.

24 Pacnsswwue Ero gennnu opexabl Ero, 6pocas xKpebuit, Komy 4to B3sTb.

25 Bbln yac Tpetuin, n pacnanm Ero.

26 W 6bina Hagnucb BUHbI Ero: Liapb Uyaelickuia.
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27 And with him they crucify two thieves; the one on his right hand, and the other on
his left.

28 And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered with the
transgressors.

29 And they that passed by railed on him, wagging their heads, and saying, Ah, thou
that destroyest the temple, and buildest it in three days,

30 Save thyself, and come down from the cross.

31 Likewise also the chief priests mocking said among themselves with the scribes, He
saved others; himself he cannot save.

32 Let Christ the King of Israel descend now from the cross, that we may see and
believe. And they that were crucified with him reviled him.

33 And when the sixth hour was come, there was darkness over the whole land until
the ninth hour.

34 And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi, Eloi, lama
sabachthani? which is, being interpreted,My God, my God, why hast thou forsaken
me?

35 And some of them that stood by, when they heard it, said, Behold, he calleth Elias.
36 And one ran and filled a spunge full of vinegar, and put it on a reed, and gave him to
drink, saying, Let alone; let us see whether Elias will come to take him down.

37 And Jesus cried with a loud voice, and gave up the ghost.

38 And the veil of the temple was rent in twain from the top to the bottom.

39 And when the centurion, which stood over against him, saw that he so cried out, and
gave up the ghost, he said, Truly this man was the Son of God.

40 There were also women looking on afar off: among whom was Mary Magdalene,
and Mary the mother of Jamesthe less and of Joses, and Salome;

41 (Who also, when he was in Galilee, followed him, and ministered unto him;) and
many other women which came up with him unto Jerusalem.

42 And now when the even was come, because it was the preparation, that is, the day
before the sabbath,

43 Joseph of Arimathaea, an honourable counsellor, which also waited for the kingdom
of God, came, and went in boldly unto Pilate, and craved the body of Jesus.

44 And Pilate marvelled if he were already dead: and calling unto him the centurion, he
asked him whether he had been any while dead.

45 And when he knew it of the centurion, he gave the body to Joseph.

46 And he bought fine linen, and took him down, and wrapped him in the linen, and
laid him in a sepulchre which was hewn out of a rock, and rolled a stone unto the door
of the sepulchre.

47 And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses beheld where he was laid.

27 C Hum pacnsaam asyx pa3boiHMKOB, 04HOTO MO NpPaByto, a APYroro fno JIeByto
[cTopoHy] Ero.

28 WU cbbinocb cnoso MNMUcaHusa: 1 K 3104eAM NPUYTEH.

29 MpoxogAwme 3nocnosunu Ero, KuBaa ronosamm cBOMMU U rosops: 3!
paspyLLaloWwmi Xxpam, U B TpU AHA co3ngatowmim!

30 cnacu Ceba Camoro 1 coiam co KpecTa.

31 MNopobHO M NepBOCBALLEHHUKM C KHUXHUKAaMKU, HACMEXAACb, FTOBOPUAU Apyr
Apyry: gpyrmx cnacan, a Cebsa He MOXKeT cnacTu.

32 XpwucToc, Llapb U3paunnes, nycTb conpeT Tenepb ¢ KpecTa, YTobbl Mbl BUAENN,
n ysepyem. U pacnatole ¢ HUm noHocunaum Ero.

33 B wecTom e Yacy HacTasa TbMa Mo BCeW 3emsie U [NpoaonKanacbk] Ao Yaca
AeBATOro.

34 B pgesATOM Yacy Bo3onwua Uncyc rpomkmm ronocom: 3nom! noun! namma
caBaxdaHu? --yTo 3HauuT: boxke Moli! boxxe Moi! ana yero Tel MeHs octasun?
35 HeKoTopble 13 CTOABLUMX TYT, YCAbIWAB, rOBOPMAN: BOT, Nauto 30BeT.

36 A oauH nobeXkan, HanoAHUA ryGKY YKCYCOM U, HAIOXKUB Ha TPOCTb, AaBa
EMy nnTb, roBOpA: NOCTONTE, NOCMOTPUM, NpuaeT Am Unua cHaTb Ero.

37 Wwncyc XKe, BO3rnacmMs rpoOMKO, UCNYCTUA OYX.

38 W 3aBeca B xpame pasgpanacb HagBoe, CBEPXY A0HU3Y.

39 CoTHuK, cToaBLIMIA HanpoTus Ero, ysuaes, yto OH, Tak BO3r/1acuB, UCNYCTUA
AyX, CKazan: UCTMHHO Yenosek Ceit 6bin CblH BoXuiA.

40 Bblnn [TyT] M XKeHLWMHbI, KOTOPbIE CMOTPENN U3Z4aNN: MEXAY HUMM Bblna n
Mapua MarganuHa, u Mapua, matb Makosa meHbluero u Mocum, n Canomms,

41 koTopble 1 Toraa, kak OH 6bin B Manunee, cnegosanu 3a HUm m cayxkunm Emy,
W apyrve mHorune, emecte ¢ Hum npuweplume 8 epycanmm.

42 WU Kak y»Ke HacTan Beyep, --NoTomy 4To 6blaa NATHULA, TO ecTb [AeHb] nepes,
cybbototo, --

43 npuwen Nocnd n3 Apumaden, 3SHaMeHUTbIN YeH COBETA, KOTOPbLIN U cam
oxungan Lapcteua boxkuma, ocmennnca Bortu K NMunaTy,  npocun tena
Nncycosa.

44 Munat yameunca, 4To OH yxKe ymep, 1, NPU3BaB COTHMKA, CNPOCUA ero, AaBHO
nmymep?

45 W, y3HaB OT COTHMKA, oTaan Teno Nocnaoy.

46 OH, Kynus nnawaHuuy u cHas Ero, 06Bua nnawaHuuero, n noaoxKua Ero so
rpobe, KOTopblii 6bln BbICEYEH B CKane, U MPMBaAUA KaMeHb K ABepwu rpoba.

47 Mapwua e MarganvHa n Mapua Mocresa cmoTtpenu, rae Ero nonaranm.
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CHAPTER 16

1 And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James,
and Salome, had bought sweet spices, that they might come and anoint him.

2 And very early in the morning the first day of the week, they came unto the sepulchre
at the rising of the sun.

3 And they said among themselves, Who shall roll us away the stone from the door of
the sepulchre?

4 And when they looked, they saw that the stone was rolled away: for it was very
great.

5 And entering into the sepulchre, they saw a young man sitting on the right side,
clothed in a long white garment; and they were affrighted.

6 And he saith unto them, Be not affrighted: Ye seek Jesus of Nazareth, which was
crucified: he is risen; he is not here: behold the place where they laid him.

7 But go your way, tell his disciples and Peter that he goeth before you into Galilee:
there shall ye see him, as he said unto you.

8 And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were
amazed: neither said they any thing to any man; for they were afraid.

9 Now when Jesus was risen early the first day of the week, he appeared first

to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

10 And she went and told them that had been with him, as they mourned and wept.

11 And they, when they had heard that he was alive, and had been seen of her,
believed not.

12 After that he appeared in another form unto two of them, as they walked, and went
into the country.

13 And they went and told it unto the residue: neither believed they them.

14 Afterward he appeared unto the eleven as they sat at meat, and upbraided them
with their unbelief and hardness of heart, because they believed not them which had
seen him after he was risen.

15 And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to every
creature.

16 He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not shall be
damned.

17 And these signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out devils;
they shall speak with new tongues;

18 They shall take up serpents; and if they drink any deadly thing, it shall not hurt them;
they shall lay hands on the sick, and they shall recover.

19 So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and
sat on the right hand of God. 20 And they went forth, and preached every where, the
Lord working with them, and confirming the word with signs following. Amen.

FNABA 16

1 Mo npowecTtBum cy660Tbl Mapua MaraannHa u Mapusa Makosnesa n Canomus
KYNWaM apomartbl, 4Tobbl naTn nomasatb Ero.

2 W Becbma paHo, B NepBbIi [AeHb] Heaenu, NpmuxoaaT Ko rpoby, npu Bocxoae
COJHUa,

3 1 roBopAT mexay coboto: KTo 0TBA/IMT HaM KaMeHb OT ABepu rpoba

4 W, B3rnaHyB, BUAAT, YTO KaMeHb OTBaJIEH; a OH Obl/1 BECbMa BeJUK.

5 W, Bolias Bo rpob, yBUAEeNM IOHOLWY, CUAALLEFO Ha NPABOM CTOPOHE,
obneyeHHOro B 6enylo ogexay; U yKacHy/MChb.

6 OH e roBOpUT MM: He y¥KacalTecb. Mncyca mnwete HasapsaHWHa, pacnAaToro;
OH BocKpec, Ero HeT 3aecb. BoT mecTo, rae OH 6bin NONOMKEH.

7 Ho npute, ckaxkute yueHukam Ero u Metpy, yto OH npegBapsaeT Bac B lannnee;
Tam Ero yBngmte, Kak OH cKasan Bam.

8 WU, Bbliian, nobexkanu ot rpoba; nx o6baAn TPeneT U yXKac, U HUKOMY HUYEro He
CKasanu, noTomy 4To 6oAanucs.

9 BoCKpecHyB paHO B nepBbii [aeHb] Hegenun, [Uucyc] asunca cnepsa Mapum
MarganunHe, U3 KOTOPOW U3rHan cemb H6ecos.

10 OHa nowsa v Bo3BecTMAa BbIBLIMM C HUM, NAQUYLLUM U PbISAIOLWLNM;

11 Ho oHu, ycnbiwas, 4to OH XuB 1 oHa Buaena Ero, --He nosepuan.

12 NMocne cero ABWACA B MHOM 0bpase ABYM M3 HMX Ha AOPOre, Korga OHM LW/ B
cenexue.

13 U Te, BO3BPATMBLLUNCH, BO3BECTMM MPOYUM; HO U1 UM HE MOBEPUN.

14 HakoHeu, ABU/ICS CAMUM OAMHHAALATU, BO3/EXKaBLNM [Ha Bedyepu], 1
yNpeKan nx 3a HeBepue U XKectokocepaune, 4To BuaesLnMm Ero Bockpeciuero He
noBepUNN.

15 U cKkasan um: mauTe no Bcemy mmpy 1 nponoseaynte EBaHrenne sceit Tsapu.
16 KTo byaeT BepoBaTb M KPeCTUTbCA, ClaceH byAeT; a KTo He byaeT BepoBaTh,
OCyXAeH byaer.

17 YBepoBaBLIMKX e ByayT CONPOBOXKAATb CUM 3HAMEHUSA: UMeHemM Moum byayT
W3roHATb 6ecoB; 6yayT roBOPUTb HOBbIMW A3bIKaMU;

18 6yayT 6paTb 3Mei; U eC/IN YTO CMEPTOHOCHOE BbIMbIOT, HE MOBPEAUT UM;
BO3/10XKaT PYKM Ha BONbHBIX, U OHW ByayT 340POBbI.

19 U Tak Focnoab, nocse becegoBaHUA C HUMUK, BO3HEccs Ha Hebo u Boccen
ofecHyto bora.

20 A oHM nowu 1 NponoBeabiBanu Besge, npu focnogHem coaemncTsnmn mn
nogKkpenneHnu cnosa NocneayowmMmmn sSHaMeHNAMN. AMUHb.
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